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Н.І.ЛУЦАН

МОВЛЕННЄВО – ІГРОВА ДІЯЛЬНІСТЬ ДІТЕЙ ДОШКІЛЬНОГО ВІКУ

1.1. Взаємозв’язок ігрової, мовленнєвої діяльності і спілкування на етапі дошкільного дитинства
Відомо, що все життя дитини проходить у різних видах діяльності, які перетинаються і взаємодіють. За словниковими джерелами, взаємодія тлумачиться як „співдія, співдіяння”, „взаємний зв’язок між предметами в дії, а також погоджена дія між ким, - чим – небудь” [265 : 259].
У руслі запропонованого дослідження будемо розуміти взаємодію як взаємний зв’язок різних видів діяльності, що супроводжують життя дитини і в яких дитина діє і живе: ігрова, образотворча, пізнавальна, художня, музична, мовленнєва, комунікативна, навчально-мовленнєва, художньо-мовленнєва, навчальна, побутова, трудова і т. ін. (див. схему 4.1.).

Взаємодію діяльностей відзначають такі вчені, як М.А.Аріян,  Л.С.Виготський, О.В.Запорожець, Д.Б.Ельконін, О.М.Леонтьєв, Г.О.Люблинська, С.Л.Рубінштейн, Д.Н.Узнадзе та ін. Характеризуючи психічний розвиток дитини, зауважує О.М.Леонтьєв, ми, відповідно, “ повинні розпочинати з аналізу її діяльності, оскільки ця діяльність будується на конкретних умовах життя. Життя або діяльність як ціле, не будується механічно з окремих типів діяльності. Деякі типи діяльності є провідними на певній ступені, мають велике значення для наступного розвитку індивіда, інші – менш важливі. Одні відіграють головну роль у розвитку, інші  - допоміжну. У зв(язку з цим можна сказати, що кожний ступінь розвитку характеризується певним ставленням дитини до дійсності, що є провідною на даному етапі і визначеним провідним типом діяльності” [217:193]. Розвивальна роль усілякої змістової і педагогічно-доцільної діяльності полягає в тому, за словами Г.О.Люблинської, що вона є певною формою практики, тобто носить практично-продуктивний характер. Розвиток дитини-дошкільника, у свою чергу, залежить від того, наскільки раціонально поєднуються в її житті різні види діяльності, наскільки дитина є активною у процесі виконання цих видів діяльності [233].   
Схема 1.1.

Взаємодія діяльностей в дитячому віці
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Засвоєння нових дій збільшують можливості дитини і слугують передумовою для появи нових видів діяльності. Проте засвоєння нових дій зовсім не обов(язково призводить до нового виду діяльності. Перехід до нового провідного виду діяльності залежить від усієї системи умов життя дитини, а не тільки від того, чого навчить малюка дорослий.

Отже, діяльність дитини дошкільного віку не вичерпується тільки провідними її видами (див. схему 1.1.). Поряд з ними з(являються інші види діяльності,  кожна з них робить свій внесок у психічний розвиток дитини. У віці з трьох до семи років засвоюються такі види діяльності дошкільника, як-от: образотворча – малювання, ліплення, аплікація, конструювання; трудова; побутова; художня: театральна, художньо-мовленнєва; ігрова: театрально-ігрова, креативно-ігрова, навчально-ігрова, мовленнєво-ігрова; музична: музично-ігрова; пізнавальна: мовленнєва, навчальна, навчально-мовленнєва; комунікативна діяльність: мовленнєво-комунікативна.
Німецькі вчені Б.Крафт і К.Менг увели в науковий обіг термін „інтеракція”, під яким вони розуміють взаємопроникнення і взаємозв’язок різних видів діяльності дитини у процесі її комунікації з іншими людьми [188,245].

На наш погляд, у складній системі взаємодії діяльностей за функціональними ознаками можна назвати пріоритетними такі види, як пізнавальна, ігрова, мовленнєва і комунікативна, оскільки вони супроводжують усі види діяльності дитини. Одним із аспектів інтеракційного підходу до діяльності дошкільника є те, що мовлення завжди входить у будь-яку інтелектуальну чи практичну діяльність. Водночас стосовно дітей дошкільного віку серед пріоритетних, стрижневих і взаємопов’язуючих без сумніву є ігрова діяльність. Відтак, вивчення розвитку мовлення дітей дошкільного віку повинно відбуватись насамперед у контексті гри, в ігровій діяльності. За словами В.І.Яшиної, характером ігрової діяльності визначаються „функції, зміст і засоби спілкування дитини з довкіллям” [393:184].

Гра є інтерактивною, оскільки для того, щоб грати, дитина повинна взаємодіяти з різними предметами та іншими особами. Вона повинна  мати вплив на цю особу або предмет, реагувати на зміни, які вона викликає. Ця діяльність є взаємною, навіть, предмети “реагують”, коли з ними грають. Дитина, яка пасивно дивиться або слухає, не грає. Гра є вільною, спонтанною і невимушеною. Для того, щоб грати, дитина повинна бажати робити те, що вона робить. Вона може сама обирати собі види діяльності, або ж вони можуть бути запропоновані вихователем, проте дитина повинна робити це вільно.

Гра є відкритою, образною, виразною, творчою, різноманітною. У дитячій грі немає правильних чи неправильних відповідей. У найкращому варіанті немає також переможців і переможених. Коли діти грають, вони зайняті процесом, де все, що вони роблять (якщо це не завдає шкоди їм та оточуючим), є прийнятним і робить внесок до цінності цієї діяльності. Дитина, яка уявляє себе твариною, - грає; дитина, яка складає на комп(ютерній програмі картинки тварин, може не грати. Водночас тільки грою діяльність дитини не обмежується.

Доведено, що оволодіння діяльністю охоплює такі взаємопов(язані між собою базисні властивості особистості: ініціативність, активність, свободу вибору і відповідальність. Дитина усвідомлює себе як індивідуальність тоді, коли може здійснити діяльність за своєю ініціативою й уявити собі її наслідки. Це дитина може зробити тільки завдяки мовлення, яке супроводжує всі види діяльності. У грі дитина спілкується з іншими її учасниками. Гри мовчазної не буває. Відтак, М.І.Лісіна в результаті довготривалих досліджень дійшла висновку про наявність ще одного виду провідної діяльності – спілкування, яке супроводжує ігрову та інші види діяльності. Її погляд на діяльність спілкування як провідний вид підтримують і такі вчені, як Б.Г.Ананьєв, О.О.Бодальов, Т.В.Драгунова, Д.Б.Ельконін, Р.А.Максимова, Т.Ф.Федотова та ін..
Психологи  розуміють  спілкування (О.О.Бодальов, Р.А.Максимова., Т.Ф.Федотова) як один з видів людської діяльності, в ході якої відбувається пізнання фактів дійсності і формується суб(єктивне відношення до неї. Мовленнєве спілкування – одна з найбільш складних і досконалих форм спілкування. За М.І.Лісіною, спілкування – це “взаємодія людей, спрямована на узгодження і об(єднання їхніх зусиль з метою встановлення відносин, контакту і досягнення загального результату”[270:11]. Спілкування як і будь-який інший вид діяльності має мотиви, предмет, зміст, засоби, результат. Предметом спілкування є інша людина, партнер, який одночасно виступає і суб(єктом спілкування. Потреба спілкування визначається як бажання і прагнення людини до пізнання, оцінки інших. Згідно концепції О.О.Леонтьєва,  мотивами можуть бути якості партнера, що стимулюють спілкування. Дослідник уважає, що для досягнення ефективності спільної діяльності необхідно, щоб її учасники правильно розуміли і оцінювали себе і своїх партнерів. Суб(єктивне переживання, потреба спілкування відчувається як інтерес до інших людей, спільних дій (бажання розповісти, домовитись у грі) [213].

Дія в діяльності спілкування, на його думку, виступає одиницею комунікативної діяльності, цілісним актом комунікації. Дії, у свою чергу, утворюють складні структури – засоби спілкування. Психолог поділяє їх на три категорії: експресивно-мімічні (погляд, міміка, експресивні жести, пози, емоційні вокалізації); предметно-ділові (локомоції і предметні дії, що включають наближення до об(єкта і відхід від нього, маніпуляції предметом, пропозиція іграшки, притягування чи відштовхування індивіда, пошук контакту або бажання уникнути його); мовленнєві (репліки, запитання, відповіді) [213]. І останній компонент – продукт спілкування. Під ним учений розуміє, відображені у свідомості якості і властивості партнерів у спілкуванні. Результатами спілкування є взаємовідносини партнерів і створення образу себе і партнера, які регулюють подальше спілкування.

Отже, спілкування передбачає узагальнення і розвиток словесного значення. Таким чином, вищі, притаманні людині форми психічного спілкування можливі тому, що людина з допомогою мислення узагальнено відображає дійсність. Як бачимо, спілкування спрямоване на задоволення важливої духовної потреби людини,  потреби у спілкуванні, прагненні до пізнання себе та інших особистостей, яке реалізується в мовленнєвих оцінках судженнях і висловлюваннях. Засобами спілкування є вербальні (мовлення) і невербальні (експресивно-мімічні – посмішка, поза, жести, рухи, міміка, предметні дії), які так яскраво виявляються в ігровій діяльності дітей дошкільного віку. Процес спілкування складається з таких його складових: соціально-перцептивна – сприймання і розуміння іншої людини; інтерактивна – міжособистісна взаємодія і комунікативна – передача інформації. Всі компоненти спілкування реалізуються в ігровій діяльності дитини. Ступінь їх реалізації залежить від типу спілкування і віку дитини.

М.І.Лісіна вивчила генезис і визначила етапи становлення спілкування в його взаємозв(язку з розвитком і становленням мовлення у дітей, як-от: підготовчий (довербальний розвиток спілкування, відсутність мовлення); етап виникнення мовлення; етап розвитку мовленнєвого спілкування (від появи слів до кінця дошкільного віку) [270].

Вчена виокремила і форми спілкування як провідної діяльності дітей впродовж дошкільного віку. За її даними, в дитини до 7 років змінюється 4 форми спілкування з дорослим. А саме: - емоційне, ситуативно-особистісне (1 рік життя); - ситуативно-ділове (ранній вік); - позаситуативне пізнавальне спілкування (молодший і середній дошкільний вік); - позаситуативно-особистісне (старший дошкільний вік) [270:28].

Під формою спілкування розуміють комунікативну діяльність на певному етапі її розвитку, що характеризується такими параметрами: - час виникнення певної форми спілкування; - місце, яке вона посідає в житті дитини; - головний зміст потреби, що задовольняється дітьми в ході спілкування; - провідні мотиви, що спонукають дитину до спілкування; - основні засоби спілкування, з допомогою яких здійснюється комунікація з іншими людьми [270:29]. За М.І Лісіною, провідним засобом комунікації впродовж дошкільного віку виступає мовлення, яке перебуває у складних взаємовідносинах з іншими видами діяльності і обумовлює їх розвиток і становлення. Водночас виникнення нових видів діяльності і нових відносин з однолітками і дорослими призводить до подальшої диференціації функцій і форм мовлення.


М.І.Лісіна обґрунтовує ще одне важливе положення. Автор зазначає, що з віком діти все більше оволодівають довільною регуляцією мовлення і це складає важливу умову їхнього навчання в дошкільному закладі. Мовленнєва діяльність після цього може розвиватися далі у відносній незалежності від безпосереднього процесу спілкування дитини. Та своїм корінням мовленнєва діяльність входить у діяльність спілкування [270]. Така взаємодія спілкування і мовлення дала підставу вченим (А.М.Богуш, Т.О.Піроженко та ін.) виокремити такий вид як комунікативно-мовленнєву діяльність [44,293].


Під комунікативно-мовленнєвою діяльністю ми розуміємо – цілеспрямований процес мовленнєвої взаємодії дітей в системах: „вихователь-діти”, „діти-вихователь”, „діти-діти”, встановлення і підтримка контактів з іншими мовцями з допомогою мови і немовних засобів у процесі безпосереднього спілкування (обмін інформацією, досвідом, уміннями, навичками, результатами діяльності), спрямованого на підтримку розмови, тобто на сам комунікативний акт.


На взаємозв(язок  комунікативно-мовленнєвої і ігрової діяльності вказують такі вчені, як М.А.Аріян, Л.С.Виготський, О.М.Леонтьєв, О.О.Леонтьєв та ін. За словами О.О.Леонтьєва, мовлення не є повністю незалежною діяльністю: “воно завжди входить в іншу діяльність”[213:26],  в тому числі, і в ігрову. Так, вірменський вчений М.А.Аріян зазначає, що у процесі навчання мови дітей методом ситуативних ролей передбачається певна ігрова мовленнєва діяльність, коли діти реагують на ситуацію, обстановку, введення у гру, відповідно прийнятої на себе ролі [332:62].


З’ясуємо відмінність ігрової діяльності від ігрового методу (гри, як засобу стимулювання активності дітей в інших видах діяльності). Ця різниця полягає в тому, що в ігровій діяльності мета гри лежить у ній самій (гра заради гри). Прямим її продуктом є задоволення, а непрямим – самовиховання. У грі, як методі, мета перебуває за межами даної ігрової ситуації і результат ігрової дії виражається у вигляді нових знань. Відбувається своєрідна підміна мотивів: діти діють за бажанням гратись, одержувати задоволення, а результатом стає зібраний, керований матеріал. Гра тут, як бачимо, виступає як засіб отримання іншого продукту. Взаємозв(язок ігрової і комунікативно-мовленнєвої діяльності дітей  передбачає як використання безпосередньо мовленнєвих, словесних ігор, так і ігрового методу в ході організованих занять. Специфіку гри як діяльності визначає уявлювана ситуація. Л.С.Виготський відзначає, що гра з уявлюваною ситуацією є суттєвим новоутворенням дошкільника. Це новий вид поведінки, суть якого в тому, що діяльність в уявлюваній ситуації звільняє від ситуаційної залежності, “уявлювана” ситуація можлива на межі розходження “видимого” і “смислового” полів [81:66].


Л.С. Виготський вказує, що будь-яка гра з уявлюваною ситуацією є водночас грою з правилами. Роль правил особливо чітко проявляється в колективній грі, коли дитина не робить те, що їй хочеться, а прагне дотримуватись правил, тому що “дотримання правил у всій структурі гри дає таку велику насолоду від неї, більшу, ніж безпосередній імпульс. Така підпорядкованість правилам річ неможлива в житті, у грі вона є можливою. У грі дитина стає вище свого середнього віку, вище звичайної повсякденної поведінки, у грі вона на голову вище від себе” [81:68]. Отже, за словами Л.В.Виготського, “ у грі дитина вільна, але це ілюзорна воля “ [81:69].


У ході гри діти мають можливість діяти, конкретні дії зумовлюють мовленнєву активність дошкільника і водночас спрямовують розвиток гри. Саме у грі розвивається вміння дитини переносити функції, способи дії з одного предмета на інший, що має вирішальну значущість для розвитку наочно-образного мислення та розвитку зв(язного мовлення дошкільників. Дитина словом позначає свої дії, осмислюючи їх у такий спосіб, словом вона користується, щоб доповнити дії, виразити свої думки і почуття. У грі між дітьми встановлюється надзвичайно насичений мовленнєвий зв(язок, що має можливість виходу за межі конкретної ситуації. Гра – перехідна проміжна ланка між повною залежністю мовлення від речей і предметних дій та свободою слова. Саме у “звільненні слова” і полягає значення гри з однолітками для мовленнєвого розвитку дітей. Граючись, вони не лише маніпулюють іграшками, а й пояснюють, що саме роблять. Без пояснень, які надають нового змісту предметам і діям, неможливе ні осмислення ролей, ні освоєння умовного простору гри. Причому це пояснення завжди комусь адресоване. Без домовленості та взаємного розуміння гра розпадається.


Отже, використання ігор, ігрових вправ під час навчання не тільки відповідає психологічним потребам цього віку, а й створює оптимальні умови для формування багатьох процесів, потрібних для зв(язності мовлення.


Взаємозв(язок ігрової і комунікативно-мовленнєвої діяльності прослідковується вченими (Ш.О.Амонашвілі, Л.В.Артемова, А.А.Гілева, В.І.Удальцова, Д.Н.Узнадзе  та ін.) у проявах дитячої мовленнєвої активності в іграх і зокрема, дидактичних, що використовуються з навчальною метою. Дидактичні ігри – це різновид ігор з правилами, спеціально створеними педагогами. Вони спрямовані на вирішення конкретних завдань у навчанні і вихованні дітей. Основна особливість дидактичних ігор визначена їх назвою: це навчальні ігри. Як зазначав О.М.Леонтьєв, дидактичні ігри належать до “рубіжних ігор”, оскільки вони є перехідною формою до тієї неігрової діяльності, яку вони готують [ 219]. Навчальне завдання втілюється авторами гри у відповідному змісті, реалізується за допомогою ігрових дій, які виконують діти. Дитину зацікавлює у грі не навчальне завдання, що в ній закладене, а можливість виявити активність, виконати ігрові дії, отримати результат, виграти. Однак, якщо учасник гри не оволодіє знаннями, розумовими операціями, які визначені навчальним завданням, він не зможе успішно виконати ігрові дії, отримати результат.


Отже, активна участь і перемога в дидактичній грі залежить від того, наскільки дитина оволоділа знаннями і вміннями, які визначені навчальним завданням, та мовленням, що дозволяє  виконати завдання.  Це спонукає дитину бути уважною, запам(ятовувати, порівнювати, класифікувати, уточнювати свої знання. Отже, дидактична гра допомагає дітям навчатися в легкій, невимушеній формі. Така невимушена форма навчання отримала назву автодидактизму. Можливість навчати маленьких дітей способом активної цікавої для них діяльності – відмінна особливість дидактичних ігор. Однак слід зазначити, що знання і вміння, які  отримують гравці, є не основними для них. Дітей раннього і молодшого дошкільного віку приваблює ігрова дія, а для дітей старшого дошкільного віку основним є вирішення ігрового завдання, виграш.


Ідея використання провідної дитячої діяльності – гри для вирішення дидактичних завдань отримала значний розвиток упродовж ХХ століття. Розробці цих питань присвячені праці Ш.О.Амонашвілі, Л.В.Артемової, Т.О.Маркової, Д.А.Менджерицької, Є.І.Тихеєвої, О.І.Сорокіної, Є.І.Удальцової, О.П.Усової та ін. Заслуговує уваги положення Є.І.Тихеєвої про розвиток мовлення як соціального фактора у процесі конкретної дитячої діяльності у зв(язку з розвитком моторики дитини, її емоцій. Вона стверджує, що мовлення супутник усіх дій дитини; слово повинно закріплювати кожну навичку, засвоєну дитиною. Думки і вчинки, враження і реакції, інтелектуальне життя і практична діяльність обумовлюють одне одного. Педагог підсумовує, що мовлення дитини виявляється найбільш яскраво у грі, а через гру у праці. Є.І.Тихеєва розробила цілу систему ігрових мовленнєвих вправ для збагачення словника дітей, які з успіхом використовуються і сьогодні у практиці роботи дошкільних закладів [360,361].

О.П.Усова вважає гру великою знахідкою як навчального засобу. З цього приводу автор зауважує, що “необхідно шукати можливості побудови таких дидактичних ігор, в яких були б добре виражені елементи прямого навчання. Важливо насичувати ігри новими знаннями” [378:35]. Дидактичну гру О.І.Сорокіна розглядає, як форму організації навчання дітей. Вона зауважує: “Своєрідність дидактичної гри, як засобу навчання і виховання і її відмінність від інших засобів в тому, що вона дає можливість здійснювати навчання в захоплюючій і доступній для дітей формі діяльності” [349:9].


Є.І.Удальцова дійшла висновку, що правила – це організуючий елемент гри, а ігрові дії стимулюють дитячу активність, завдяки їм дидактичне завдання оформлюється в ігровий зміст, увага використовується як ігрове – навчальне завдання [370,371]. Саме у грі дитина досягає максимально можливого рівня самоуправління. Цей фактор робить гру найбільш прийнятною діяльністю для навчання дошкільників. Гра це засіб побудови моделі довколишнього світу і тим самим є інструментом оволодіння ним і перетворення його, - зазначають О.М.Шахнарович і О.Й.Негневицька [260].

А.А.Гілева провела дослідження вияву мовленнєвої активності дитини на основі „теорії установки” Д.Н.Узнадзе. Нею встановлено, що попередня настанова педагога допомагає знайти місце дитини в її ігровій поведінці, що функціонує на рівні мовленнєвих дій, має всі характеристики, які притаманні іншим діям у структурі поведінки людини, тобто: не має власної мети, включається в різні форми поведінки, функціонує автоматизовано, складається з окремих операцій (лексичних та інших). Автор класифікує дії у грі на домінуючі і перефирійні. Зазначає, що дитина навчається мовленнєвих дій в ігрових ситуаціях. Практично разом з системою мовленнєвих дій тут виробляється і система фіксованих настанов, що відображають взаємозв(язок конкретної мовленнєвої дії з конкретною ситуацією. У підсумку даний підхід визначається безпомилковістю вибору мовленнєвих дій у відповідності з грою[102]. У дослідженні  Ш.О.Амонашвілі  обґрунтовано положення, що через гру можна ввести дитину у складний світ пізнання. Як один із ініціаторів педагогіки співробітництва, Ш.О.Амонашвілі у прямому значенні слова грав, спілкуючись із своїми вихованцями [4]. На погляд Л.В.Артемової, задовольнити дитячу допитливість, залучити її до активного пізнання, оволодіти розумінням співвідношення зв(язків між предметами і явищами допоможе гра насамперед дидактична. Автор пропонує використовувати її як ланку між навчальною і самостійною ігровою діяльністю [16].


Як бачимо, дидактична  гра може виступити засобом, який пов(язує різні види діяльності: ігрову, навчальну, комунікативно-мовленнєву і навчально-мовленнєву. Виокремивши гру як вид діяльності, що посідає найважливіше місце в розвитку дітей дошкільного віку, зауважимо, що гра дитини – це не тільки згадка про пережите, а й творча переробка пережитих вражень, комбінування їх і відображення у мовленнєвому плані. Отже, можна вести мову про мовленнєво-ігрову діяльність як різновид діяльності дітей дошкільного віку і водночас ефективний засіб мовленнєвого розвитку дитини. 


Мовлення супроводжує і творчі ігри дітей. Саме з появою творчої ігрової ролі пов’язана диференціація функцій і форм мовлення [400]. Рольова гра, за Д.Б.Ельконіним, сприяє становленню і розвитку регулювальної і планувальної функцій мовлення (Л.С.Виготський) та появі і розвитку нових форм мовлення (А.К.Маркова). У рольових іграх виникає потреба в контекстному, монологічному мовленні, водночас у рольовій грі вдосконалюється діалогічне мовлення, звукова культура, граматична правильність, активізується лексичний запас, що стимулює зв’язне мовлення дитини. Отже, ігрова діяльність дозволяє створити життєві ситуації, які стимулюють мовленнєву активність дітей, мовленнєве спілкування і сприяють мовному і лінгвістичному розвитку дітей.

Водночас не можна перебільшувати вплив ігрової діяльності на розвиток мовлення дітей, сама по собі гра не може спонтанно розвивати і вдосконалювати мовлення дитини. Оскільки уявлювана ігрова ситуація дозволяє дитині відходити від чітко визначених літературних норм вимови, вона повертає дитину до „житєйських” (термінологія Л.С.Виготського), звичних норм спілкування в побуті, в умовах сім’ї, до діалектного мовлення, до місцевих говірок чи вікових мовленнєвих помилок, які утворили динамічні неправильні мовні стереотипи. Саме тому, як відзначають учені (А.М.Богуш, Ф.О.Сохін, О.С.Ушакова, В.І.Яшина та ін.), дитину спочатку потрібно навчити правильного мовлення в навчально-мовленнєвій та мовленнєвій діяльності, виробити міцні навички і звички (К.Д.Ушинський) правильного мовлення, а вже потім можна закріплювати й активізувати мовлення в ігровій діяльності дітей. Отже, в інтеракції діяльностей дітей дошкільного віку прослідковується складні взаємозв’язки і взаємовпливи, які потрібно враховувати педагогам в організації навчально-виховного процесу в дошкільних закладах.


Відтепер визначимо наше розуміння мовленнєво-ігрової діяльності. Під мовленнєво-ігровою діяльністю будемо розуміти двокомпонентне утворення, в основі якого лежить розвиток дитячого мовлення засобами гри. Як складне педагогічне явище, мовленнєво-ігрова діяльність базується на ігрових методах навчання дітей дошкільного віку.

У мовленнєво-ігровій діяльності ми виокремлюємо такі її аспекти:
- психологічний – із цих позицій мовлення у ході гри – це специфічний, складний процес, певною мірою, опосередкованого, суб’єктивного відображення фактів, явищ, предметів у конкретно-чуттєвих уявленнях асоціативно пов’язаних один із одним, реальних чи створених уявою у свідомості мовця у відповідності з ігровим завданням; 

- лінгвістичний (лексико-семантичний, комунікативний) – складний, специфічний процес використання у мовленнєвому спілкуванні ігрової ситуації як стилістично нейтральних, що набувають образного потенціалу шляхом актуалізації їх значень, семантичного зрушення, внесення до них різноступеневих смислових, емоційно-естетичних нашарувань, що досягаються здебільшого на лексико-семантичному рівні;

- естетичний – у цьому аспекті мовлення становить такий свідомий творчий процес використання мовних одиниць, який стимулює передусім естетичне сприйняття ігрової діяльності, в якому раціональний та емоційний бік перебувають в єдності, зумовлюють один одного, а також сприяють формуванню певних переконань, моральних якостей та естетичних смаків мовця;
- лінгводидактичний (практичний) розглядається як здатність дитини доречно використовувати в ігрових ситуаціях зв’язні висловлювання, які за допомогою певних естетичних властивостей (незвичність у сполученні слів, метафоричність, влучність) впливають на емоційно-чуттєву сферу їхньої життєдіяльності.


Якісними характеристиками мовленнєво-ігрової діяльності є:

- доступність – точний відбір мовленнєвих засобів для адекватного відображення думок з урахуванням ігрових завдань. Ознакою майстерності мовленнєвої взаємодії виступає вміння говорити просто про складні речі. Лише поглиблене знання предмета дає можливість „перевести” змістовий аспект у мовленнєво-ігрову діяльність;

- довільність – високий рівень мовленнєвої активності і здатності до самоорганізації, відсутність мовленнєвих штампів. Дитина з високим рівнем довільності мовленнєво-ігрової діяльності почуває себе впевнено і без попередньої підготовки, може організувати ігрову ситуацію, реалізувати ігровий задум; 
- варіативність – здатність одне і те саме завдання реалізувати за допомогою різноманітних ігор на основі словесного матеріалу;

- виразність – уміння викликати за допомогою мовленнєвого матеріалу у свідомості дітей наочні образи (використання метафор, порівнянь). Образна виразність, заміна узагальнених фраз на конкретні суттєво підвищує вплив мовленнєвої інформації на дитину;
- емоційність – здатність впливати на емоції і почуття учасників мовленнєво-ігрової діяльності;

- логічність – послідовність розгортання аргументації, дотримання основного завдання, мети діяльності;

- доречність – відповідність змістових і стилістичних особливостей мовленнєвого висловлювання ситуації взаємодії.

У дітей дошкільного віку мовленнєво-ігрова діяльність протікає здебільшого в різних видах ігор, характеристику яких розглянемо в наступних параграфах.
1.2.  Види і класифікація дитячих ігор


У психолого – педагогічній літературі існує чимало різних підходів до класифікації дитячих ігор (Ю.А.Аркін, Л.В.Артемова, К.Гарвей, К.Грос, Д.Б.Ельконін, О.М.Леонтьєв, П.Ф.Лесгафт, Н.І.Луцан, С.Л.Новосьолова, Ж.Піаже, О.І.Сорокіна, Ф.Фребель, В.Штерн та ін.). Звернемося до психологічних теорій. О.М.Леонтьєв класифікує ігри за критерієм їх походження. Серед них: функціональні, конструктивні, ситуативні, традиційні та кордонні [219].


Класифікація, що була запропонована Ю.А.Аркіним, ілюструє етапи розвитку гри. Автор розглядає ігри від малочисельних до багаточисельних; від нестійких угруповань до стійких; від безсюжетних до сюжетних; від відображення подій особистого життя до відображення подій суспільного життя [10 ].

Розроблена Д.Б.Ельконіним класифікація подає тільки сюжетно-рольові ігри, виокремлюючи ігри з правилами. Це ігри на сюжетні та побутові теми; ігри з виробничим сюжетом; ігри з суспільно-політичним сюжетом. У свою чергу, ігри з правилами поділяються на: наслідувально-процесуальні; ігри-драматизації; сюжетні ігри з нескладними правилами; ігри з правилами без сюжету; спортивні ігри [412].

Характеристику видів ігор за їх педагогічним значенням ми знаходимо в німецького психолога К.Гроса: рухливі, розумові, сенсорні, інтелектуальні ігри. Вправи волі віднесені К.Гросом до “ігор звичайних функцій”. Другу групу ігор, за його класифікацією, складають “ігри спеціальних функцій”. Означені ігри – це, по суті, вправи з метою вдосконалення інстинктів, необхідних для застосування у різних сферах життя (суспільного, сімейного) [112].


Німецький психолог В.Штерн поділяє ігри на два види: індивідуальні і соціальні. Він вважає, що зовнішній фактор соціального оточення дає лише матеріал для гри, вибір якого визначається інстинктивно. Швейцарський психолог Ж.Піаже пропонує таку класифікацію:


-    ігри-вправи, що виникають у перші місяці життя дитини;

· символічні ігри – найпоширеніші у віці з двох до чотирьох років;

· ігри з правилами, що спостерігаються найчастіше у дітей від семи  до дванадцяти років [412:152].
Сучасний американський дослідник К.Гарвей виокремлює такі види ігор:

· ігри з рухами і взаємодією, що найбільш яскраво відображають надлишок енергії та емоційний настрій дітей;

· ігри з предметами, що починаються з маніпуляції, далі – практика і тренування до повного вдосконалення;

· мовленнєві ігри – створення дітьми римованих творів, які не мають точного смислового   змісту (пісні, лічилки, приказки, жарти тощо);

· ігри із соціальним матеріалом (“драматичні” або “тематичні”);

· ігри з правилами;

· ритуальні ігри, засновані на рухах, ігрових предметах, мовні ігри [422].
Найбільш відомою класифікацією дитячих ігор в зарубіжній дошкільній педагогіці є класифікація Ф.Фребеля, в основу якої покладено вплив ігор на психічний розвиток дітей (розумовий, сенсорний, фізичний). Автор виокремлює розумові, сенсорні, рухливі ігри [389]. Ф.Фребелем було розроблено для розумових і сенсорних ігор унікальний дидактичний матеріал „Дари Фребеля”, який і сьогодні використовується в дошкільних закладах багатьох країн світу.
У вітчизняній дошкільній педагогіці склалась класифікація дитячих ігор, що базується на самостійності і творчості дітей у грі. Першим до класифікації дитячих ігор за таким принципом підійшов П.Ф.Лесгафт. Він уважав, що дошкільний вік – це період імітації нових вражень і їх осмислення шляхом розумової подачі. Прагнення дитини в перші 6-7 років життя до відображення і осмислення вражень від навколишнього життя задовольняється в іграх, які за змістом імітаційні (наслідувальні), а за організацією – самостійні, без зайвої регламентації з боку дорослих. У шкільні роки діти охоче грають у спеціально створені ігри, в яких діяльність регламентується за змістом і нормою [220]. Отже, П.Ф.Лесгафт поділив дитячі ігри на дві групи: імітаційні (наслідувальні) і рухливі (ігри з правилами) .

На сучасному етапі класифікація дитячих ігор була розроблена С.Л.Новосьоловою. В її основі лежить уявлення про те, за чиєю ініціативою виникають ігри (дитини чи дорослого). Автор виокремлює три групи ігор.
- Ігри, що виникають за ініціативою дітей – самостійні ігри: гра-експеримент; самостійні сюжетні ігри: сюжетно-відображувальні, сюжетно-рольові, режисерські, театралізовані.

- Ігри, що виникають за ініціативою дорослих: навчальні ігри: ігри-забави, ігри-розваги, інтелектуальні, святково-карнавальні, театрально-постановчі.

- Ігри, витоки яких ідуть від історично складених традицій етносу  (народні), що можуть виникнути за ініціативою як дорослих, так і старших дітей: традиційні або народні (історично вони лежать в основі багатьох ігор, що належать до навчальних та ігор на дозвіллі) [171:272-273].

Аналіз сучасних педагогічних досліджень з ігрової діяльності дітей (Л.В.Артемова, А.К.Бондаренко, Г.І.Григоренко, Р.Й.Жуковська, С.Л.Новосьолова, Ю.М.Косенко, Т.О.Маркова, Д.В.Менджерицька, Н.Я.Михайленко, Г.С.Швайко, Л.І.Шейко та ін.)  дають можливість згрупувати їх таким чином. 
За метою і формою: навчальні, розважальні, рухливі, ігри-забави, ігри-небувальщини, ігри-заняття, музично-дидактичні, хороводні, народні, етнографічні, ігри з правилами.
За змістом – сюжетно-рольові, ігри-драматизації, ігри за літературними сюжетами, режисерські, мовленнєві, театралізовані, спортивні, дидактичні.

За використанням дидактичного матеріалу: ігри на наочній основі (ігри з предметами, іграшками, картинками, музичними інструментами, лото, доміно, настільно-друковані ігри і т. ін.), словесні і вербальні ігри.

За способом організації: колективні, групові, індивідуальні, парні, ініціативні, самостійні, стимульовані, творчі.

У середині кожного виду вчені виокремлюють ще різні підвиди і групи ігор, розглядають їх структуру, прийоми організації. Так, учені (А.М.Богуш, Н.І.Луцан) народні ігри поділяють на шість груп. Кожна група ігор виконує певні функціональні ознаки, має свої специфічні виховні, дидактичні та розвивальні завдання. Водночас усі народні ігри супроводжуються образною народною мовою, всім їм притаманний певний текст [230].
Першу групу становлять сюжетні народні ігри з елементами драматизації. Всі вони мають казкові сюжети, супроводжуються яскравим, образним, виразним мовленням. Це такі ігри, як „Ходить гарбуз по городу”, „Коза”, „Редька”, „А подай, бабусю, бичка”.

Другу групу об’єднують різноманітні народні рухливі ігри. У середині цієї групи виокремлено декілька підгруп. Першу підгрупу складають ігри з поетичним або імпровізованим текстом (“Ірву, ірву горішечки”, “Квочка”, “Бочечка”, “Зайчик і Бурчик”). Їх мета – сприяти формуванню активності, виразного мовлення, розвивати рухову та моторну активність дітей. Ігри зі словесним текстом розкривають дітям красу, образність і багатство рідної мови. Значення цих ігор полягає в розвитку активного, виразного, зв’язного мовлення дітей, слухової уваги, швидкої реакції на слово, сміливості та творчих здібностей дітей. Водночас вони розвивають дітей фізично, виховують самостійність, спритність, відважність тощо. 
Друга підгрупа - це ігри з закритими очима (ігри-піжмурки). Їх мета – розвивати вміння зосереджувати увагу на звук, орієнтуватись у просторі, впізнавати голос товариша. Вони  сприяють розвитку сенсорних процесів, а також таких важливих якостей, як швидкість, витривалість тощо. Швидка зміна обставин під час гри привчає дитину користуватися своїми рухами відповідно до тієї чи іншої ситуації. Усе це позитивно впливає на вдосконалення рухових навичок. 
Наступна підгрупа – ігри з атрибутами і предметами („Серединка”, „Горщечки”, „Рибалки і риби”). Їх мета – сприяти вдосконаленню рухових умінь, стимулювати дітей аналізувати свої рухи, порівнювати їх з рухами товаришів. У цих іграх у дітей закріплюються і вдосконалюються навички основних рухів (біг, стрибки, метання, рівновага).
Остання підгрупа – це спортивні ігри: а) з елементами спортивних ігор („Пасти свинку”, „Вовк і кози”, „Річка”); б) напівспортивні („Блоха”, „Серединка”). Їх мета – розвивати рухові якості дітей. Вони сприяють засвоєнню й удосконаленню основних рухів. Ці ігри фізично загартовують дітей. Розвивають вольові якості.

Народні словесні ігри, у середині означеної групи є також три підгрупи. Першу підгрупу складають ігри на розвиток довільної уваги (“Заборонене слово”, “Птахи”). Їх мета – розвивати довільну увагу дітей та логічне мислення. Вони сприяють розвитку пам’яті в дітей, розвивають швидкість мислення, мовленнєву активність, уточнюють знання дітей про предмети і явища, сприяють розвитку винахідливості і кмітливості. 
Другу підгрупу складають ігри на розвиток фонематичного слуху (“У волосянку”, “Чув дзвін?”, “У садочку на горбочку”, “Що почув, скажи”). Їх мета – розвивати фонематичний слух дітей, інтонаційну виразність мовлення, мовленнєве дихання, орієнтування в обмеженому просторі. 
До третьої підгрупи ввійшли ігри - смішинки і мовчанки (“Іди додому на зелену солому”, “Сміх”, “Зайчику, зайчику, де ти був?”, “Зіпсований телефон”). Їх мета – сприяти створенню позитивного, емоційного настрою в дітей, виховувати такі якості як витримку, самовладання. Вони сприяють розвитку мовленнєвої активності дітей, розвивають образне мовлення, вправляють в умінні вести діалог, підбирати необхідні слова для гри.


Наступна група – це ігри з іграшками (ігри з народними саморобними, дерев’яними, солом’яними та глиняними іграшками). Їх мета –  збагатити знання дітей елементами етнографії, познайомити з різноманітними предметами національної атрибутики. Ігри цієї групи сприяють формуванню пізнавальних інтересів до трудової діяльності народу, побуту, взаємин українців, збагачують словник та стимулюють розмовне мовлення.

Музичні ігри, з такими підгрупами: а) сюжетні рухливі ігри з піснями (“Лис”, “Горобейко”, “Бобер”). Їх мета – вчити дітей передавати за допомогою голосу характер музики (динаміку, темп). Різноманітні рухові дії тісно пов’язані з емоційними проявами дітей. Означені ігри стимулюють творчу самостійність, учать відчувати мелодійність мовлення, сприяють розвитку мовлення; б)хороводні ігри “інсценівки” (“Грушка”, “Подоляночка”, “Літала сорока по зеленім гаю”). Їх мета – навчити дітей цілісно сприймати в єдності музику і рухи. У хороводних іграх текст гри побудований на пісні. Мовлення, мелодія, міміка, танцювальні рухи й драматичні дії між собою тісно поєднуються . У них інсценується все те, що співається . Ігри цього типу особливо привабливі для дітей, оскільки в них створюються  можливості для прояву творчості, активності для кожного учасника.


Наступна група -  ігри-розваги (“Варена риба”, “Свинка”, “У нещасного ополоника”). Їх мета – сприяти піднесенню емоційного настрою дітей. Вони цінні тим, що сприяють розвитку емоційного відчуття, формуванню рис національного характеру, прищепленню таких споконвічних чеснот, як працелюбність, пісенність, м’який гумор, воля та інтелект.


Остання група -  ігри – забави (“Птиці”, “Кицька”, “Два півника”). Їх мета – стимулювати активність дітей при підготовці до гри та брати участь в іграх –забавах. Вони розвивають кмітливість, творчість, сприяють розвитку виразного мовлення дітей, зокрема інтонації [230:38-42].

Найбільш повно досліджено і розроблено в дошкільній педагогіці дидактичні ігри (Л.В.Артемова, Л.А.Венгер, З.А.Михайлова, С.Н.Новосьолова, О.І.Сорокіна, О.П.Усова, О.П.Янківська та ін.). Дидактична гра – це навчальна гра, вона використовується в навчально-виховному процесі дошкільного закладу для закріплення і уточнення знань дітей про навколишній світ. Учені (З.М.Богуславська, А.К.Бондаренко, Т.І.Поніманська, О.І.Сорокіна та ін.) визначають дидактичну гру як єдину систему впливів, спрямовану на формування у дитини потреби у знаннях, активного інтересу до того, що може стати їх новим джерелом, а також на формування більш досконалих пізнавальних навичок і вмінь – сенсорних, інтелектуальних, мнемічних тощо [300 :432].
Особливістю дидактичних ігор є те, що вони спеціально створюються і розробляються дорослими з різною педагогічною метою: сенсорного виховання, мовленнєвого розвитку, ознайомлення з довкіллям, з елементарними математичними уявленнями тощо. Дидактичні ігри можуть супроводжуватись наочним матеріалом (іграшки, предмети, речі, картинки і т. ін.) або будуватись тільки на словесній основі. Отже, у практиці дошкільної освіти дидактична гра визначається як ігровий метод навчання (В.М.Аванесова, З.М.Богуславська, Є.Ф.Іваницька, О.П.Усова та ін.).

Дидактична гра як ігровий метод навчання розглядається у двох видах: дидактична гра у власному розумінні слова та гра-заняття (гра-вправа).Перший вид ґрунтується на автодидактизмі та самоорганізації дітей. У другому випадку провідна роль належить вихователю, який організовує ігри-заняття, використовуючи різноманітні ігрові прийоми [300 :433].
У дидактичній грі як формі навчання діють одночасно дві сторони: навчальна (пізнавальна) та ігрова (розважальна). Відповідно до цього вихователь водночас навчає дітей і грає разом з ними, а діти, граючись, навчаються. Пізнавальний зміст навчання виражається у певних дидактичних завданнях, що мають на меті, наприклад, сенсорне і мовленнєве виховання дітей. Дидактичні завдання ставляться перед дітьми не прямо, як на занятті, а тісно пов’язуються з ігровими завданнями та ігровою дією. Дидактична мета, прихована в ігровому завданні, стає непомітною для дитини, і засвоєння пізнавального змісту відбувається ненавмисно, у процесі цікавих для дитини ігрових дій (ховання і пошуку, загадування і відгадування, елементів змагання у досягненні ігрового результату тощо). Основним стимулом, мотивом виконання дидактичного завдання стає не пряма вказівка вихователя і бажання дітей навчитись, а природне прагнення до гри, бажання досягти ігрової мети, виграти. Саме це, як зазначає З.М.Богуславська, спонукає дітей до розумової активності, як того вимагають умови і правила гри (краще сприймати навколишнє, уважніше вслуховуватися, швидше орієнтуватися на потрібну властивість, підбирати і групувати предмети і т. ін.) [42].
Високо оцінювала дидактичну гру як метод навчання О.П.Усова. Вона відзначала, що „дидактичні ігри, ігрові заняття і прийоми дають можливість вихователю піднести рівень сприймання дітьми навчального матеріалу, урізноманітнюють навчальну діяльність, вносять до неї елемент цікавості” [377:170]. Дидактична гра як самостійна ігрова діяльність відбувається лише за умови доступності дидактичних завдань, наявності інтересу дітей до гри, засвоєння правил та ігрових дій, а це, у свою чергу, залежить від рівня ігрового досвіду. У самостійних іграх діти мають можливість застосовувати свої знання про предмети і явища навколишнього світу в практичній діяльності.
Зазначимо, що значний внесок у розробку системи дидактичних ігор зробили такі вчені, як В.М.Аванесова, Ф.Н.Блехер, Л.А.Венгер, З.О.Михайлова, С.Л.Новосьолова, О.І.Сорокіна та ін.. Так, Є.І.Тихеєва розробила систему дидактичних ігор з лялькою, описала, якою повинна бути дидактично обладнана лялька [361]. Автор описала і настільно-друковані ігри для малят. Розробка системи дидактичних ігор для математичного розвитку дитини належить Ф.Н.Блехер [300]. Дослідження, проведені під керівництвом Л.А.Венгера, присвячені розробці дидактичних ігор і вправ для сенсорного виховання дітей дошкільного віку [62]. Система дидактичних матеріалів – різноманітних дидактичних посібників, спеціально зроблених для розвитку певних взаємопов’язаних здібностей і знань з чітко визначеною послідовністю їх застосування є центральною в дослідженнях Б.Хачапурідзе та його учнів [300]. 
Дидактична гра має структуру, що вирізняє її від інших видів діяльності. Основними елементами дидактичної гри, що надають їй форму навчання і гри водночас, є: дидактичні та ігрові завдання, ігровий задум, правила, ігрові дії, результат.  У кожній дидактичній грі є своє навчальне завдання, що відрізняє одну гру від іншої. Дидактичні завдання гри визначаються метою навчального і виховного впливу з боку вихователя. Це можуть бути такі завдання: розвиток мовленнєвого спілкування, розвиток мовленнєвого апарату, зв’язного мовлення, закріплення звуковикові, уточнення і розширення словникового запасу і т. ін. Наявність дидактичного завдання (або декількох завдань) підкреслює спрямованість навчального змісту гри на процеси пізнавальної діяльності дітей [349:12 ].
Ігрове завдання виконується дітьми у процесі ігрової діяльності, викликає їхній інтерес, активність, бажання і потребу розв’язати його. Ігрові завдання , як і дидактичні, можуть бути найрізноманітнішими: так, у грі в лото завдання полягає в тому, щоб першому закрити всі клітинки великої картки; у грі з пірамідкою – зібрати її так, щоб ребро становило рівну лінію, у грі „Чарівна торбинка” дитина повинна навпомацки визначити предмети і назвати їх. У дидактичних та ігрових завданнях відображається взаємозв’язок навчання і гри. Ігрові завдання пов’язані з ігровим задумом, який реалізується через уявлювану ситуацію. Кожна дидактична гра має правила, обумовлені її змістом та ігровим задумом. Вони визначають характер і спосіб дій дитини, організовують і спрямовують її стосунки з іншими дітьми, дають можливість навчитися керувати своєю поведінкою. Дотримання правил вимагає від дитини певних вольових зусиль, уміння поводитися з іншими дітьми, переборювати негативні емоції через невдалий результат тощо. Правила, що використовуються в дидактичній грі, виступають критерієм правильності ігрових дій, їх оцінки.

Основу дидактичної гри, за О.І.Сорокіною, складають ігрові дії, без яких неможлива гра, ігрові дії є „канвою” сюжету гри. У процесі гри увага дитини спрямована на розгортання ігрової дії, а захопленість ігровою ситуацією дає змогу мимовільно розв’язати дидактичне завдання. Ігрові дії можуть бути найрізноманітніші: діти імітують голоси птахів і тварин, інтонаційно відтворюють мовленнєві висловлювання, змагаються, порівнюють, відшукують, загадують, відгадують, купують, лікують і т.ін. Дидактична гра має конкретний результат, наприклад, відгадування загадок, виконання ігрових дій і завдань, що сприймається дитиною як успіх, від якого дитина одержує задоволення. Для вихователя результат гри завжди є показником засвоєння знань, успіхів дітей в навчально-ігровій діяльності. Ігровий задум, ігрові дії та правила тісно пов’язані між собою: задум визначає характер ігрових дій, а наявність правил допомагає їх здійснити і розв’язати ігрове завдання. Відсутність хоча б одного з цих компонентів робить гру неможливою.

Дидактичні ігри досить різноманітні. Їх класифікують за різними критеріями: за навчальним змістом (Л.В.Артемова, О.І.Сорокіна, О.П.Усова); за пізнавальною діяльністю (Л.А.Венгер, С.П.Новосьолова); за ігровим задумом, завданнями і ігровими діями (Д.Б.Ельконін, А.І.Матусик, О.П.Янківська та ін.); за взаємовідносинами дітей і вихователя (Р.Й.Жуковська, Д.В.Менджерицька та ін.). Крім того, дидактичні ігри ще класифікують за наявністю у їх змісті дидактичного матеріалу, наочного чи словесного (А.К.Бондаренко, Л.А.Венгер, О.І.Сорокіна, Г.С.Швайко та ін.). Це велика група дидактичних ігор з предметами, природним матеріалом, іграшками, речами, картинками, музичними інструментами, настільно-друковані ігри. І друга група – ігри без наочного супроводу – словесні, мовленнєві ігри.
Велика група дидактичних ігор спрямована на розвиток сенсорики дітей і збагачення їхнього словника, в яких задіяно сенсорно-дидактичний матеріал (геометричні фігури, піраміди, башти, мозаїка тощо). В.М.Аванесова запропонувала таку класифікацію дидактичних ігор за характером ігрових дій:

- ігри-доручення, які побудовані на інтересі дітей до дій з іграшками і предметами: добирати, складати, роз’єднувати, з’єднувати, нанизувати тощо;

- ігри з відшукуванням предметів передбачають несподівану появу і зникнення предметів, що викликає інтерес дітей;

- ігри з відгадуванням загадок приваблюють невідомістю: „Впізнай”, „Відгадай”, „Що змінилось?”;
- сюжетно-рольові дидактичні ігри, в яких ігрові дії полягають у зображенні різних життєвих ситуацій, у виконанні ролей (покупця, продавця, вовка, гусей та ін.);

- ігри у фанти або в заборонений „штрафний” предмет (картинку), пов’язані з цікавими ігровими моментами – скинути картку, утриматися, не сказати забороненого слова тощо [1].

Дидактичні ігри з наочним супроводом широко використовуються в народній педагогіці. Вони мають яскраво виражений пізнавальний характер. Задля цього народ використовував два види іграшок: сюжетні (ляльки, предмети побуту, овочі тощо) і безсюжетні (кулі, циліндри, пірамідки та ін.). Перші мають яскраво виражений сюжетний зміст, і їх використання наближається до сюжетно-рольових ігор. Безсюжетні використовуються для закріплення знань про властивості та якості предметів: розмір, кількість, колір, форму. В іграх з предметами розв’язуються завдання на ознайомлення з їх властивостями та ознаками, порівняння, класифікацію, встановлення послідовності у вирішенні завдань. Діти визначають предмет за однією ознакою, об’єднують предмети за цією ознакою (кольором, формою, призначенням та ін.), що сприяє розвитку логічного мислення; виконують завдання на усвідомлене запам’ятовування кількості та розташування предметів, знаходження відсутньої іграшки тощо. У дидактичних іграх уточнюються знання про матеріал, з якого виготовляють іграшки, про предмети, необхідні людям у різних видах їхньої діяльності.

Ігри з природним матеріалом організовуються під час прогулянки. У процесі гри відбувається закріплення знань про природу, формуються мислительні процеси (аналіз, синтез, класифікація), виховується бережне ставлення до природи, збагачується словник.
У настільно-друкованих іграх діти діють не з предметами, а з їх зображеннями. Ігрові завдання, що вирішуються, різноманітні: добір картинок за схожістю (деякі види лото, парні картинки), карток-картинок при черговому ході (доміно), складання цілого з окремих частин (розрізні картинки, кубики) тощо. У цих іграх уточнюються уявлення дітей про навколишнє, систематизуються знання, розвиваються розумові процеси та операції, просторові орієнтації, кмітливість, увага, формуються організаторські вміння, збагачується словник. Зауважимо, що всі види ігор, які ми описали, були задіяні в експериментальній роботі, вони входять до змістового аспекту мовленнєво-ігрової діяльності.
1.3. Види словесних ігор

У дошкільній педагогіці виокремлюють у самостійну групу словесні ігри (А.К.Бондаренко, О.І.Сорокіна, А.І.Максаков, Г.А.Тумакова, Є.І.Удальцова, Г.С.Швайко та ін.). На жаль, у педагогічних джерелах відсутнє визначення словесної гри. Найбільш повно подано характеристику словесної гри А.К.Бондаренко [53]. Автор пов’язує словесні ігри насамперед з інтелектуальним розвитком дитини і зокрема, з розвитком мислення. Вона зазначає, що словесні ігри спрямовані на “розвиток захоплюючої розумової діяльності, самостійності й активності їхнього мислення” [53:4]. За словами А.К.Бондаренко, у словесній дидактичній грі діти вчаться діяти з речами, яких у цей час не сприймають, вони оперують уявленнями про ці предмети. Продовжуючи свою думку, автор уточнює: “Словесна гра вимагає використання набутих раніше знань у нових умовах, зв(язках і відносинах”[53:4]. У словесних іграх, за вченою, дитина вирішує самостійно різноманітні мисленнєві задачі: описує предмети, відгадує за описом, за ознаками схожості й відмінності, групує предмети за різними властивостями, ознаками, віднаходить алогізми в судженнях, складає різноманітні розповіді, небувальщини і т. ін.. А.К.Бондаренко виокремлює низку завдань з розумового розвитку дітей, які розв’язує словесна дидактична гра. А саме: - розвиток активної самостійної мисленнєвої діяльності; - формування таких мисленнєвих операцій, як аналіз, синтез, умовисновки, абстрагування, узагальнення, порівняння; - навчання дітей розмірковувати; - вчити дитину використовувати раніше набуті знання.

Аналогічної думки дотримуються й зарубіжні вчені (Б.Базедов, Д.А.Колоцца та ін.). Так, німецький педагог Б.Базедов писав, що дітям дають велике задоволення ігри, в яких вони видові поняття об(єднують родовим і до родового поняття добирають видові [366]. Підкреслюючи значення ігор у розвитку розумових здібностей дітей, італійський педагог Д.А.Колоцца зазначав: “Під час гри дитина діяльна у всіх відношеннях – у вчинках, як і судженнях і умовисновках, про те, що вона робить, і джерелом її думки є власна особиста вільна діяльність. Це можна сказати майже про всі ігри. Та є й особливі ігри, які сприяють розвитку розуму і суджень; такими є ігри на порівняння, ігри із запитанням “чому?”, ігри з незакінченим реченням тощо. Нічого немає більш шкідливого, ніж давати дитині судження в готовому вигляді; ніщо не суперечить законам здорової педагогіки, ніж надання великого значення числу механічних суджень, а не здібностям і навичкам до самостійних суджень” [172:235-236]. Отже, зауважимо, що автор вбачає у словесних іграх насамперед розвиток і вдосконалення мисленнєвих операцій. 

О.І.Сорокіна класифікує словесні дидактичні ігри, підкреслюючи також їх спрямованість передусім  на пізнавальну діяльність:
- ігри-подорожі, їх мета – звернути увагу на те, що знаходиться поруч, але не помічається ними. Розвивати вміння, передавати це у зв’язному мовленні;

- ігри-доручення, в яких ігрове завдання та ігрові дії ґрунтуються на пропозиції що-небудь зробити;

- ігри-припущення (ігрове завдання виражене у самій назві: „що було б...?” і т. ін.). Перед дітьми ставиться завдання і створюється ситуація, яка вимагає осмислення наступної дії, зіставити знання з обставинами або запропонованими умовами;

- ігри-загадки (розвивають здатність до аналізу, узагальнення);

- ігри-бесіди (в основі лежить спілкування педагога з дітьми, дітей з педагогом). Цінність полягає в активізації емоційно-розумових процесів (єдності слова, дії, думки та уяви дітей) [349:16-17].
А.К.Бондаренко поділяє словесні ігри, спрямовані на розвиток мисленнєвих завдань, на чотири групи. До першої групи входять ігри, за допомогою яких формують вміння виділяти суттєві ознаки предметів, явищ (Відгадай-но”, “Крамниця”, “Радіо”, “Так-ні”). Другу групу становлять ігри, що використовуються для розвитку в дітей вміння порівнювати, співставляти, помічати алогізми, доходити правильних висновків (“Подібний-неподібний”, “Хто більше помітить небувальщин”). Ігри, за допомогою яких розвивається вміння узагальнювати, класифікувати предмети за різними ознаками, об’єднані у третю групу (“Що кому потрібно”, “Назви одним словом”). В особливу, четверту підгрупу виділяють ігри на розвиток уваги, швидкості мислення, витримки, почуття гумору: “Зіпсований телефон”, “Фарби”, “Білого і чорного не називати” . Ми  до цієї групи внесли також ігри, в яких діти засвоюють суспільний досвід: “В аптеці”, “Ми їдемо до бібліотеки”, “Пошта” (Див. схему 4.2.). У цій групі словесні ігри виконують дидактичну функцію.

Схема 4.2.

Словесні ігри, спрямовані на вирішення мисленнєвих завдань



























































Отже, аналіз педагогічної літератури засвідчив, що ніхто з авторів не виокремлює мовленнєвої спрямованості словесних ігор, не акцентує увагу на слові, мовленні як провідного, стрижньового ігрового засобу.

Класифікацію ігор за мовленнєвим завданням започаткував В.М.Чистяков. На його думку, ігри, що навчають мови, переслідують таку мету:

· розширення запасу слів рідної мови;

· поглиблення і уточнення значень слів;

· розвиток і закріплення навичок зв’язного мовлення [376].

В.М.Чистяков надавав великого значення наочності під час навчання. Він пропонує використовувати ігри з „піснями і рухами”, автор виокремив їх в особливу групу „ігри у слова”. Мета таких ігор – відгадування або знаходження  слова, вигадування, дописування, відгадування загадок.

Класифікацією ігор для навчання дошкільників іноземної мови запропонував К. А. Радкін [376]. Він поділяє ігри на два типи: ігри з елементами перевтілення; ігри з елементами змагання. До групи ігор з елементами перевтілення К. А. Радкін відносить сюжетно-рольові ігри.

Критерії навчального завдання лежать в основі класифікації, що була запропонована А. А. Ейрамджян [376]. Автор поділяє мовленнєві ігри на чотири групи: фонетичні, лексичні, синтаксичні, ігри-діалоги. Кожна запропонована група ігор переслідує певну мету: фонетичні ігри сприяють виробленню правильної вимови; лексичні ігри – збагаченню словникового запасу; синтаксичні – закріплюють уміння будувати речення різної складності; ігри-діалоги  сприяють розвитку діалогічного мовлення.

Зазначимо, що витоки словесних ігор сягають у народну педагогіку. Це такі ігри, як „А ми просо сіяли”, „Мак-маківочки”, „У ведмедя у бору”, „Чорного і білого не називати”, „Море хвилюється”, „Світи-світи ясно”[230].

У дисертаційному дослідженні Б. Ф. Контаутене вперше досліджувався мовленнєвий аспект народної гри, а саме: вплив народних словесних і рухливих сюжетних ігор на розвиток мовлення дітей, розвиток фонематичного слуху, збагачення словника, розвиток активного, виразного, зв’язного мовлення дітей. Автор зазначає, що ігри з поетичним текстом допомагають краще пізнати рідну мову, її граматичну та фонетичну будову [175].

Водночас ніхто із учених не дає визначення і структуру словесної гри. На наш погляд, словесна гра – це гра, змістом якої виступає мовленнєве висловлювання; засобом реалізації ігрової дії  та ігрового задуму є слово; результат гри – це породження нового висловлювання – тексту (слово, фраза, речення, судження, розповідь). Словесна гра можлива тільки, на основі попереднього досвіду дитини. У словесних іграх реалізується важливий методологічний принцип єдності мови, мислення і мовлення. Крім мисленнєвих завдань, у словесних іграх вирішуються такі мовленнєві завдання, як виховання звукової культури мовлення, формування граматичної правильності мовлення, збагачення, уточнення і активізація словника дітей, розвиток зв’язного мовлення.

Відтак, словесні ігри можна класифікувати за мовленнєвими завданнями або за метою таким чином (Див схему 4.3.). Ігри на розвиток: звукової культури мовлення і розвиток звукового аналізу слів („Відгадай слово”, „Хто, в якому будиночку буде жити”, „Знайди собі пару”); б) граматичної правильності мовлення (“Що на картинці”, “У кого більше”, “Назви дію”);  в) збагачення, уточнення і активізація словника (“Відгадай за описом”, “Склади букет”, “Крамниця іграшок”); г) розвиток діалогічного мовлення (“Ми подорожуємо”, “На гостини до лісовичка”, “Бджілка-трудівниця”); д) розвиток монологічного мовлення (“Розкажи про своїх друзів”, “Полікуємо ведмедика”, “Будівельники”); ж) комунікативна спрямованість мовлення, міжособистісне спілкування (“На іменинах”, “На гостини до бабусі”, “Куди я потрапив?”).


Отже, словесна гра – це природний спосіб організації спілкування дітей дошкільного віку, оскільки вона невимушено залучає дітей в міжособистісне спілкування. Знання, доступні й цікаві дітям, охоче засвоюються і відображаються, ускладнюються в ході словесної гри, коли у дітей виникає потреба пояснити один одному те, що вони знають, бачать, роблять. У цих ситуаціях діти оперують складними реченнями, які не завжди використовують на заняттях з розвитку мовлення. Словесні ігри зацікавлюють дітей старшого дошкільного віку, позитивно впливають на їхнє навчання, привчають самостійно доходити висновків. За допомогою словесних ігор у дітей виховується бажання займатися розумовою працею. У грі сам процес мислення протікає активніше, труднощі розумової праці дитина долає легше, не помічаючи, що її навчають.  Словесні ігри сприяють вихованню вміння уважно слухати педагога, швидко знаходити відповідь на запитання, точно формулювати свої думки, застосовувати знання у відповідності з поставленим завданням.                                                                                

 Схема 1.3.
Словесні ігри , спрямовані на розвиток мовлення



















Формування зв(язного мовлення у дітей старшого дошкільного віку засобами словесної гри будується з опорою на емоційно-вольову сферу особистості дитини; її творчу уяву, мотиваційну діяльність. Дитині важливо знати, для чого, з погляду мотивів її діяльності, її мети, необхідно виконувати ту чи іншу мовленнєву дію.

У ході словесних ігор діти мають можливість діяти, конкретні дії викликають мовленнєву активність дошкільника, що й сприяє розвитку гри. Свої дії дошкільники супроводжують словами-зверненнями до однолітків, які їх чують і дають відповідь. У висловлюваннях діти планують свою діяльність, послідовність майбутніх дій. Саме у словесній грі відбувається перехід від ситуативних висловлювань до позаситуативних без опори на предмети і дії з ними. Висловлювання дітей хоч і спираються на конкретні предмети, почасти ніякого відношення до цих предметів не мають. Дитина може вільно оперувати образами предмета тоді, коли самого предмета немає, тобто дитина у плані уяви чи образного мислення невимушено об(єднує уявлення, вводить нові комбінації образів. У грі за допомогою уяви відбуваються комбінування наявних знань. Дійсні уявлення поєднуються з вигадкою, фантазією, створюються перехідні форми від реальної, фактичної дії з предметами до роздумів про них. У грі знання дітей, сформовані в наочному плані, переводяться в мовленнєвий, а отже, узагальнюються  [381].


У словесних іграх уявний світ завжди оформлений словами.  За допомогою мовлення діти висловлюють свої думки, почуття, узгоджують свої дії у грі. Словесна гра створює умови, в ході яких доводиться дітям роз(яснювати, переконувати, доводити, розмірковувати, що краще стимулює дітей на зв(язне висловлювання. Словесна гра має таку ж структуру, як і дидактична. У структурі словесної гри виокремлюють такі компоненти: - ігровий задум; - ігрові мовленнєві дії; - рольова поведінка;  - сюжетоскладання; - мовленнєве оформлення і мовленнєвий супровід ( Див. рис. 1.1.).
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Рис. 1.1.     Структурні компоненти словесної гри


Ігровий задум спонукає дитину вербалізувати свою діяльність. Тобто, в ігровому задумі містяться мовленнєві завдання, які спонукають дитину користуватися зв(язним мовленням, тобто пояснити ці завдання. Розвиток ігрової мовленнєвої дії залежить від самих дітей, від їхньої уяви. Ігрова дія у словесній грі завжди супроводжується різними мовленнєвими конструкціями. Супроводжуючи словами свої дії, діти вдосконалюють мовлення. Ігрова дія використовується у словесній грі в чисто мовленнєвому плані. Рольове спілкування – це спілкування з іншими персонажами через ролі. Під час рольового спілкування спектр дій обмежений виключно мовленням. Рольове мовлення робить більш зрозумілим ігрову дію, яку реалізують діти в ході гри [16,140].


Сюжетоскладання це – розвиток вміння дітей виділяти, позначати цілісні сюжетні події, комбінувати їх у певній послідовності та узгоджувати з партнером у грі – це спосіб побудови гри, який несе велике мовленнєве навантаження [140:112]. Сюжетоскладання здійснюється переважно мовленнєвими засобами, що сприяє розвитку всіх показників усного мовлення. Словесна гра вимагає використання мовленнєвого позначення і пояснення. Гра переходить частково у план мовлення і уяви.


Ефективність навчання зв(язного мовлення дошкільників у грі залежить від єдності мовних і немовних компонентів мовленнєвої діяльності: правильне мовлення повинне поєднуватись з емоційно забарвленою мімікою, влучною жестикуляцією, ігровою рухливістю. Наявність у словесній грі предметно-ігрового середовища, атрибутів ігрових персонажів посилюють емоційний вплив на дітей. Поєднання навчальної інтонації з емоційним забарвленням, її сприйняття викликає активну розумову діяльність дітей і створює умови глибокого та міцного засвоєння знань за рахунок довільної уваги. У словесній грі діти вчаться словом захопити слухача, викликати відповідні переживання. Інтонаційна виразність у грі розвивається через наслідування дорослих і самостійне використання різноманітних засобів виразності для прояву своїх почуттів. При створенні образу за допомогою імітаційних рухів у дитини мобілізується фантазія, уява, мислення, мовлення.


Зміст словесної гри – це 1) активне творче відображення у свідомості дитини її реального досвіду, безпосереднього знайомства з навколишнім світом; 2) специфічний засіб, що визначає мовленнєвий матеріал, яким повинні оволодіти та оперувати діти у процесі гри [140:39].


У словесній грі одночасно присутні дві сторони: пізнавальна (навчальна) та ігрова (розважальна), діти водночас  граються і навчаються. Пізнавальний зміст виражається у завданнях, що тісно пов(язані з ігровими діями. Мета прихована в ігровому завданні, стає непомітною для дитини, і засвоєння пізнавального змісту відбувається ненавмисно у процесі цікавих для дитини ігрових дій. Основним мотивом виконання ігрового завдання є бажання досягти ігрової мети, виграти. Саме це спонукає дитину до розумової і мовленнєвої активності. Дослідження З.М.Богуславської засвідчило, що у старшому дошкільному віці на базі ігрових інтересів виникають і розвиваються інтелектуальні [42]. Водночас із розвитком логічного мислення у словесній грі формується вміння виражати думки словами. Для розв(язання ігрових завдань дитині потрібно віднайти характерні ознаки у предметах і явищах довкілля, порівнювати, групувати, класифікувати їх, доходити висновків, узагальнювати. Виконання цікавих ігрових дій і правил сприяє розвитку мовленнєвої спостережливості. 

Словесні ігри можуть проводитись у вигляді гри у власному розумінні слова та гри-заняття. Перший вид ґрунтується на автодидактизмі та самоорганізації дітей. У другому випадку провідна роль належить педагогу, який організовує ігри-заняття, використовуючи різноманітні словесні ігрові прийоми (Див. рис. 4.2. ).






Рис. 1.2.   Форми організації словесної гри


Отже, словесні ігри у практиці роботи дошкільних навчальних закладів використовуються на заняттях з розвитку мовлення і художньої літератури як ігровий метод; як самостійне гра-заняття, що проводиться під керівництвом педагога; як самостійно стимульована словесна гра дітей; як прийом на заняттях з інших розділів програми.
1.4. Вербальні ігри


Поруч із словесними іграми в лінгвістичній і особливо у психологічній літературі використовують термін „вербальні” ігри.  З’ясуємо сутність вербальної гри. У психологічному словнику феномен “вербальний” застосовується для позначення форм знакового матеріалу, а також процесів оперування з цим матеріалом [344:62]. На жаль, ні у психолого-педагогічній, ні в лінгводидактичній літературі ми не знайшли визначення вербальної гри, хоча цей термін уже тривалий час існує в науковому  обігу.  


Під вербальними іграми ми будемо розуміти словесні ігри,  спрямовані на вирішення мовленнєвих завдань, змістом яких виступає безпосередньо зв’язне (діалогічне, монологічне) мовлення, мовленнєві висловлювання різного типу(опис, розповідь, міркування, пояснення), і які побудовані за змістом художніх текстів. Вербальні ігри ми поділяємо на дві великі групи : репродуктивні і творчі ігри (див. схему 1.4.).
 
Схема 1.4.
Класифікація вербальних ігор
	Вербальні ігри



	Репродуктивні
	
	Творчі ігри


	Ігри - драматизації
	
	Ігри за змістом

літературних творів
	
	Ігри - інсценізації
	
	Ігрові мовленнєві

вправи
	
	Ігрові мовленнєві

казкові ситуації
	
	Сюжетно-рольова

гра
	
	Театралізовані ігри
	
	Режисерські
	
	Ігри-небувальщини



Під вербальними репродуктивними іграми ми розуміємо ігри  відтворювального характеру, тобто ігри, в яких діти відтворюють зміст (близько до авторського тексту) одного знайомого художнього твору (оповідання, казки, вірша, пісні). Наприклад, „Червона шапочка і вовк”, „Коза і семеро козенят”, „Три ведмедя”, „Гуси-лебеді” і т. ін. 


До репродуктивних вербальних ігор ми відносимо ігри-драматизації, ігри за змістом художніх творів, ігри-інсценування, театралізовані ігри, ігрові мовленнєві вправи за змістом художніх творів, ігрові мовленнєві  ситуації.

Під творчими вербальними іграми будемо розуміти самостійне створення дітьми ігрового задуму і сюжету гри на основі знайомих дітям художніх творів, тобто творча інтерпретація змісту декількох знайомих дітям казок, оповідань і т. ін. До творчих вербальних ігор, як це видно зі схеми, віднесено сюжетно-рольові ігри, режисерські, ігри-небувальщини. Охарактеризуємо їх.

1.1.1. Репродуктивні вербальні ігри.

Найбільш поширеним видом репродуктивних вербальних ігор є ігри-драматизації (Л.В.Артемова, Р.Й.Жуковська, Н.С.Карпинська, В.М. Федяєвська, Л. С. Фурміна та ін.). 


Гра-драматизація – це особливий вид ігрової діяльності дітей дошкільного віку; це гра за змістом оповідання чи казки, добре знайомого дітям. Драматизувати – означає зобразити, розіграти в особах будь-який літературний твір, зберігаючи послідовність епізодів. При цьому сюжет гри, послідовність подій, що відбуваються, ролі, вчинки героїв, їхнє мовлення визначається текстом літературного твору [ 166].

Відмінність ігор-драматизації від інших видів ігор полягає також у тому, що дітям потрібно визначити хід, перебіг подій, образи героїв казки чи оповідання, їхню поведінку, уявити персонажів саме в такому вигляді, в якому вони показані у творі зі всіма особливостями. Дитину потрібно підвести  не тільки до розуміння типового, характерного в тому персонажі, який зображується, але й допомогти визначити специфічні ознаки, характерні для даного літературного твору, а не для образу взагалі. Дії, відтворюванні дітьми у драматизації, більш складні, ніж при наслідуванні побаченого в житті. Дитині необхідно  не тільки відтворити якийсь з життєвих об’єктів, але й поставити його в умови, запропоновані автором літературного тексту. Літературний твір підказує, які дії треба виконувати, проте в ньому немає вказівок щодо способів утілення їх у рух, міміку, інтонацію. Це потребує від дитини прояву ініціативи, самостійності, конкретності у доборі зображувальних і виразних засобів, створених образів. Зберігаючи задум автора, освоєну ідею художнього твору, діти вплітають у сюжет свої враження від оточуючої дійсності, деякий життєвий досвід. Дитині необхідно уявити себе на місці певного персонажу, проникнутись його почуттями, переживаннями, щоб передавати відповідний образ. Перевтілення допомагає дошкільнику на основі сформованих навичок виразного читання і розповідання, набутого рухового досвіду, знань про оточуючу дійсність створювати різноманітні за характером образи. Слід відзначити, що перевтілення і створення образу взагалі можливі тільки тоді, коли в дитини сформовані достатньо міцні знання про об’єкти і явища дійсності, що її оточують, та які відображені в літературному тексті . У випадку відсутності інформації, необхідної для розігрування героя літературного тексту, неможливо вести мову про драматизацію даного твору . 


Експериментальні дослідження Р.Й. Жуковської і Н.С.Карпинської засвідчили необхідність розвитку у дітей спеціальних творчих здібностей, потрібних для гри-драматизації. Вони передбачають: розвиток поетичного слуху, тобто особливо чутливого сприйняття змісту і форми літературного тексту в єдності, а також виразності мовлення дитини; здатності швидко сприймати зміст літературного твору за умови його розуміння; вміння зберігати жвавість вражень, передавати їх у процесі створення образу героя у грі, виражати своє ставлення до нього і почуття, що виникли на цій основі, користуючись при цьому мовленням, рухами, мімікою. Чітко дотримуючись сюжету літературного твору, кожна дитина по-своєму створює той чи інший образ. Учасники драматизації певним чином взаємодіють між собою. Вони уважно слухають репліки товаришів під час гри, слідкують за їхніми рухами, жестами, мімікою, реагують на відхилення від літературного тексту, залишаючись при цьому весь час у створеному образі. 


Відносини між гравцями вирізняються від звичайного спілкування у повсякденному житті. Взаємодія “акторів” у грі-драматизації зовсім інша, ніж у реальних дитячих відносинах. У драматизації беруть участь усі діти. Їх не поділяють на акторів і глядачів, це не театральна вистава, а дитяча гра. На всіх вистачить ролей і головних, і другорядних, навіть, деревом, кущем, квіткою може бути дитина, аби грати. При цьому для дошкільників важливо не тільки отримати задоволення від власної гри, але й донести розповідь чи казку до дітей – глядачів. У грі-драматизації дитина грає для себе, отримуючи насолоду від прийнятого на себе образу, взаємодії з іншими гравцями. Дошкільник відчуває задоволення при влучному підборі імітаційних рухів і голосу персонажу, від проникнення в запропонований автором текст, входження в обставини літературного сюжету.

Гра-драматизація складається з двох частин: підготовки і самої драматизації. Перший етап підготовки до гри-драматизації включає заходи, спрямовані на засвоєння літературного тексту: читання або розповідання тексту вихователем; слухання його звукозапису; бесіда з дітьми, в ході якої визначається характер і особливості голосів персонажів; переказ, у процесі якого закріплюється послідовність подій, що відбуваються, прямої мови персонажів і т.ін., переказу за ілюстраціями, сюжетними малюнками, виконаними дітьми тощо .


Другий етап складається з комплексу виховних заходів, у ході яких поряд із загальними навчально-виховними завданнями певної групи вирішуються і завдання підготовки до гри-драматизації: збагачення знань дітей про персонажів та події, що відбуваються, вправляння у виразному читанні тексту, підготовка атрибутів і декорацій. Спеціально організовуються ігрові вправи, спрямовані на пошук і розвиток виражальних засобів (імітаційних рухів, різних почуттів, ходи, міміка тощо), необхідних для створення образу.


Третій етап – сама гра-драматизація, ігрове відтворення. Дітям дошкільного віку властиве ігрове втілення літературного твору, який їм сподобається. Дитяча література для цього дає багатий матеріал. Окремі літературні герої настільки припадають до душі дітям, що вони самостійно організовують ігри, в яких називають себе їхніми іменами, орієнтуються на їхню поведінку. В іграх на теми літературних творів зв’язок з тим чи іншим твором менш стійкий і визначений, ніж в іграх-драматизаціях : можливе поєднання подій з різних літературних джерел, введення і нових діючих осіб, вільна, не регламентована передача змісту тощо .


В іграх дітей молодшого дошкільного віку вже можна спостерігати, що вони об’єднують різні події, іноді включають епізоди із казок, здебільшого з тих, що демонструвались їм при показі лялькового театру . Одержавши яскраві зорові враження, діти відтворюють їх у грі . У середньому дошкільному віці стає звичним включення нових вражень у старі улюблені ігри . Діти цього віку відображують відображають у своїх  іграх не тільки ті казки, які їм показують, а ті, які розповідають(переповідають).  Старші дошкільники комбінують в іграх свої знання, почерпнуті не тільки із спостережень та розповідей дорослих, але й з книг. Казки й розповіді знаходять відображення в іграх дітей будь-якого віку, але по-різному . Одні діти розігрують окремі епізоди казки, інші діють так, як улюблений казковий герой, треті намагаються передати всю казку повністю, вносять у її зміст деякі зміни, вставляють деталі з життєвих спостережень або бажають повернути хід подій по-своєму, виявляють творчість і вигадку.

До репродуктивних вербальних ігор належать ігри за сюжетами літературних творів (Р.Й.Жуковська). За словами Р.Й.Жуковської, в іграх на літературні твори зв’язок із змістом твору, що розігрується, менш стійкий і визначений, ніж в іграх-драматизаціях; тут можливе поєднання подій або героїв з різних художніх творів, вільна, нерегламентована передача змісту [136]. У самостійних іграх за сюжетами літературних творів діти виступають своєрідним режисером подій, вони змінюють кінцівку на свій розсуд, уводять нових героїв і т. ін. Для того, щоб виникли сюжетно-рольові ігри, як засвідчують результати багатьох досліджень (Л.В.Артемова, Р.Й.Жуковська, Є.В.Зворигіна, Н.С.Карпінська та ін.), потрібно створювати відповідне ігрове предметне середовище: естетичне оформлення кімнати, наявність відповідних іграшок і персонажей, стимулювання дітей до творчо-ігрових проявів.

Ігри-інсценізації суттєво відрізняються від усіх інших ігор. Вони вимагають слів автора і майже дослівного відтворення тексту художнього твору. Для цього літературний твір повинен бути дітям добре знайомий. Вихователь обов’язково готує атрибути (шапочки, костюми, елементи декорацій і т.ін.). Самостійність гри-драматизації визначається тим, наскільки діти знають текст художнього твору, наскільки подобаються їм герої. Тому наявність атрибутів, костюмів, декорацій буде стимулом дітей до гри. Більшість ігор-драматизацій побудовані в діалогічній формі, що активізує діалогічне мовлення дітей.
1.1.2. Вербальні творчі ігри.
Оскільки в літературі відсутнє визначення вербальної творчої гри, дамо наше розуміння означеного поняття. 

Під творчою вербальною грою будемо розуміти самостійне створення дітьми ігрового задуму і сюжету гри на основі знайомих дітям художніх творів, тобто творча інтерпретація змісту декількох знайомих дітям казок, оповідань і т. ін.

До вербальних творчих ігор, як засвідчує схема 4.4., ми віднесли сюжетно-рольові ігри, театралізовані, режисерські та ігри-небувальщини. Розглянемо їх. Особливе місце серед інших посідають ігри, що створюються самими дітьми. Їх називають творчими, оскільки ігрова діяльність має яскраво виражений самодіяльний і творчий характер. О.П.Усова  таким чином визначає творчі ігри: “творчі ігри – це такі ігри, в яких виявляються образи, що містять  умовне перетворення навколишнього світу”[378:28].

Головною ознакою, центром творчої гри є наявність уявлюваної ситуації, яку створює дитина, замість реальної дії в ній виконують певну роль, відповідно до тих значень, які вона  надає предметам, що її оточують. Як зазначає Д.В.Менджерицька, у творчій грі все “нібито”, “умовно”, але в цьому умовному оточенні, що створюється уявою, багато справжнього: ігрові дії гравців завжди реальні, їхні почуття, переживання – щирі. Завдяки ігровій уявлюваній ситуації дитина вчиться мислити про реальні речі і дії. З цією особливістю пов’язане і виникнення задуму в грі. Поява задуму, пошуки засобів для його реалізації мають зв’язок і з розвитком творчої уяви і означають перехід до творчої діяльності. Творчий характер гри підтверджується і тим, що дитина не копіює  дійсність, що її оточує, а, наслідуючи те, що бачить, комбінує свої уявлення. При цьому емоційна мовленнєва і інтелектуальна сторони розвитку в грі взаємообумовлені. Дитина по-справжньому переживає те, що відображає в грі, і мислить про те, що раніше емоційно сприйняла, відповідно оформлює це словами. Відображення довкілля відбувається шляхом прийняття на себе певної ролі. Однак дитина наслідує образи не повністю, оскільки не має реальних можливостей для дійсного виконання операцій прийнятої ролі. Тому у творчій грі вона виконує символічні дії, реальні предмети замінює іграшками або умовно тими предметами, які має, приписуючи їм необхідні функції. 


Р.Й.Жуковська відзначає, що, виконуючи прийняті на себе ролі, діти неодноразово повертаються до дійсності, освоюються в ній, пізнають її поступово, добровільно, без примусу. Довільність дій є характерною особливістю творчої гри. Результати її не продуктивні, вони умовні, через те, що у процесі гри дитина майже нічого не змінює в навколишній дійсності. Однак ігрова діяльність значно збагачується різноманітними уявленнями про довкілля: фізичні якості предметів, їх суспільно значущі функції, людські взаємини тощо. У творчій грі зростає мовленнєва активність дітей. Відбувається включення дитини в самостійний пошук інформації, завдяки чого збагачується мовлення. Творчу гру організовує мовлення, оскільки під час гри діти обмінюються думками, планують хід гри. Саме творча гра дає дитині позитивні емоції, активізує уяву і фантазію.


Найбільш поширеним і улюбленим видом творчих ігор для дітей є сюжетно-рольові ігри. Сюжетно-рольова гра дітей дошкільного віку була предметом дослідження багатьох учених, як психологів (Ю.А.Аркін, Л.С.Виготський, Д.Б.Ельконін, О.М.Леонтьєв та ін.), так і педагогів (Н.Аксаріна, Л.В.Артемова, Г.І.Григоренко, Р.Й.Жуковська, Є.В.Зворигіна, Ю.М.Косенко, Т.О.Маркова, Д.В.Менджерицька, С.Л.Новосьолова та ін.). За словами Д.Б.Ельконіна, дитина дошкільного віку, немов би, живе у „двох вимірах, у двох сферах життя”[412]. Це – світ речей, реальних предметів, які повсюдно оточують дитину, це предметно-матеріальна сфера людського життя. Друга сфера життя, більш складна для малюка, - це система взаємовідносин між людьми, в які неминуче вступає кожна людина у процесі різних видів діяльності. Це світ „дорослого життя”. Предметний світ дитина досить рано починає розуміти і засвоювати (ще на першому році життя): це назви предметів, речей, їх ознаки і властивості та різноманітні дії з ними.


Значно складніше засвоїти дитині систему взаємовідносин у дорослому світі, який так приваблює дітей. Як зазначає Л.С.Виготський, у дітей виникає серйозне протиріччя між бажанням дитини „включитися в дорослу життєву ситуацію” і неможливістю його реалізації, оскільки в дітей ще немає відповідного життєвого досвіду, знань, умінь і навичок [81]. На допомогу дитині приходить сюжетно-рольова гра. Упродовж дошкільного віку, поки дитина росте і розвивається, набуває нових знань і вмінь, сюжетно-рольова гра залишається найбільш характерним і улюбленим видом діяльності дітей.


Сюжетно-рольова гра – це своєрідний, властивий дошкільному віку спосіб засвоєння суспільного досвіду і своєрідна форма суспільного життя дітей з дорослими; це діяльність, в якій діти, виконуючи ролі і створюючи ігрову ситуацію, моделюють діяльність дорослих – її зміст, мотиви, завдання і норми взаємин, що існують між людьми [412].


У педагогічних словниках сюжетно-рольова гра визначається таким чином: це образна гра з певним педагогічним задумом, який розкривається через відповідні події (сюжет) і програвання ролей. Сюжетні ігри використовуються в дошкільних закладах з виховною і навчальною метою. Змістом сюжетної гри нерідко виступають казки або епізоди з життя самих дітей [110:324]. Це один із видів діяльності, значущість якої полягає не в результатах, а самому процесі; сприяє психологічній розрядці, знімає стресові ситуації, гармонійно вводить дитину у світ людських відносин; сприяє пізнанню довкілля через відображення дитиною в ігровому процесі дій і відносин дорослих [161 :45]. 


Сюжетно-рольова гра має такі структурні компоненти: сюжет, зміст, роль. Сюжет гри – та галузь дійсності, що відтворюється дітьми у грі. Сюжетно-рольову гру відрізняє від інших видів ігор насамперед наявність сюжету (що і відбилося на її назві). Якщо в рухливій і дидактичній грі головним є дотримання правил, а предмет, з яким доводиться діяти, чітко визначений (м’яч, картинки, кубики та ін.), то в сюжетно-рольовій грі немає попередньо сформованих правил, в ній допускаються широкі варіації у виборі і використанні предметів “Більше того, - стверджує М.М.Поддьяков, - сюжетно-рольова гра може проходити з мінімальною кількістю предметів, більшість з яких просто уявляється. Проте, якщо відсутній сюжет, то не буде сюжетно-рольової гри” [299:136]. 


Сюжет – це та галузь дійсності, яка відтворюється дитиною у грі. Сюжети гри різноманітні і відбивають певні умови життя дитини. Розвиток сюжетів відбувається від побутових тем до виробничих і таких, що відтворюють суспільне життя. Сюжет характеризується такими головними елементами: персонажем, ситуацією, дією, предметом. Умовно сюжети гри поділяють на: побутові (ігри в сім’ю, дитячий садок); виробничі, на теми праці дорослих (ігри в лікарню, крамниця); суспільно-громадська тематика (свята і т. ін.). Зміст гри, як зазначає Д.Б.Ельконін – це те, що відтворюється дитиною як головний момент діяльності та взаємин між дорослими в їхньому трудовому і суспільному житті. В залежності від глибини уявлень дитини про діяльність дорослих змінюється зміст гри [412].


Спочатку в грі відображається тільки зовнішній бік діяльності (з  чим людина діє: “людина-предмет”). Надалі в іграх відображаються взаємовідносини людей (“людина-людина”), а самі предмети легко замінюються (кубик – частина тіла) або тільки є подумки уявлюваними. Втілені у грі дії, дійові персонажі, ролі, предметні ситуації замінюють дітям реальність, натомість імітують справжні дії людей в різних ситуаціях. У грі дійсність представлена “умовно”, за словами дітей, “жартома, ніби-то”. Заміщення як основний механізм здійснення ігрового процесу виступає у двох формах – предметно-діяльнісній і вербальній. Спираючись на факти, зафіксовані в дослідженнях науковців (Д.Б.Ельконін, О.В.Запорожець, Д.В.Менджерицька та інш.), можна сказати, що розвиток ігрової діяльності пов’язаний з переходом від предметно-дієвого заміщення до вербального. Проте, як показують дослідження, лише на самих ранніх етапах – до появи активного мовлення (11-16 місяців) дитина самостійно використовує за дорослим предметно-дієве заміщення в “чистому” вигляді. Як тільки з’являється активне мовлення, предметно-дієве заміщення підкріплюється і доповнюється мовленням дітей. Розвиток форм гри у дітей старшого дошкільного віку характеризується більш широким включенням мовлення, пояснюючи умовне значення предметної ситуації, ролі, дії [246].

Упродовж дошкільного дитинства розвиток і ускладнення змісту гри здійснюється у таких напрямах: - посилення цілеспрямованості, послідовності, зв’язності зображуваного; - поступовий перехід від розгорнутої ігрової ситуації до узагальненого зображення у грі (використання умовних і символічних дій, словесних заміщень); - різноманітність змісту сюжетно-рольових ігор; - вміння дитини виділяти характерні особливості в діяльності і взаємовідносинах з дорослими. Зміст сюжетно-рольової гри втілюється дитиною за допомогою ролі, яку вона бере. Роль – засіб реалізації сюжету та головний компонент сюжетно-рольової гри. Для дитини роль – це її ігрова позиція: вона ототожнює себе з якимось персонажем сюжету і діє у відповідності з уявленням про даний персонаж. Підпорядкування дитини правилам рольової поведінки є важливим елементом сюжетно-рольової гри. Для дошкільників роль – це взірець того, як саме потрібно діяти, дитина оцінює поведінку учасників гри, а потім і свою особисту. На протязі дошкільного віку розвиток ролі в сюжетно-рольовій грі відбувається від виконання рольових дій до образних ролей. У старшому дошкільному віці в іграх дітей з’являються ділові діалоги, з допомогою яких виявляються відносини між персонажами, встановлюється ігрова взаємодія.


Будь-яка рольова гра містить у собі приховане правило. Розвиток рольових ігор іде від ігор з розгорнутою ігровою ситуацією і прихованими правилами до ігор з відкритими правилами і прихованими за ними ролями. У грі відбувається суттєва перебудова поведінки дитини – вона стає довільною. Рольова поведінка у грі є складною. І нарешті, за даними вчених (Д.Б.Ельконін, О.М.Леонтьєв, Ф.І.Фрадкін), засобом побудови гри є складання сюжету, де для дитини провідним є не окремі елементи сюжету, а цілісна подія, що вміщує в собі персонажі і їхні дії. Сюжетоскладання це визначення і розгортання послідовності події переважно в мовленнєвому плані, з мінімальним її опредмечуванням через предметні ігрові дії, які імітують функції заданого через подію персонажу.


Основою сюжетно-рольової гри є вигадана або уявлювана ситуація, в якій дитина бере на себе роль дорослого. Самостійність дітей у грі – одна з характерних рис сюжетно-рольової гри. Діти самі обирають тему гри, визначають лінії її розвитку, розподіляють ролі між собою. Кожна дитина вільна у виборі засобів втілення образу. При цьому немає нічого неможливого: можна сісти у крісло – “ракету” і опинитися на місяці, за допомогою палички – “скальпеля” зробити операцію. Така свобода, реалізація задуму гри і політ фантазії дозволяє дошкільнику самостійно включатися в ті сфери людської діяльності, які в реальному житті ще довго будуть йому недоступні. Об’єднуючись у сюжетно-рольову гру, діти за своєю волею обирають партнерів, самі встановлюють ігрові правила, слідкують за їх виконанням, регулюють взаємовідносини. Найголовніше дитина у грі втілює свій погляд, своє уявлення, своє ставлення до тієї події, яка розігрується. При розігруванні ролі сюжетно-рольової гри творчість дитини набуває характеру перевтілення. У грі діти виявляють велику винахідливість, добирають іграшки, предмети, що необхідні для гри, старші дошкільники самі виготовляють іграшки і тим самим вони повніше реалізують власний задум. Основна умова  розвитку сюжетно-рольової гри – це спільні ігри дорослого і дитини. Для того, щоб навчити дітей розвивати зміст гри, педагог обирає життєві ситуації, залучаючи їх до активної участі в них.


На думку, Л.В.Артемової, в сюжетно-рольовій грі існують два типи стосунків: організаційні і рольові. Кожному типу відповідає певна форма спілкування. Під час рольового спілкування діти в доступній формі засвоюють мовленнєвий матеріал, використовуючи мовленнєві зразки. В ігровій ситуації дитина охоче вступає у спілкування з дорослими та однолітками. Вступаючи в ігрову взаємодію, дорослий може керувати мовленнєвим розвитком дітей, оскільки він намагається поставити дитину в такі умови, які стимулювали б її до пошуку повних і влучних форм висловлювання. Рольове спілкування сприяє застосуванню точних граматичних конструкцій, оскільки діти намагаються точно та виразно передати текст. Дорослий демонструє зразки спілкування, робить його необхідним для самої дитини. У процесі гри діти домовляються про спільну гру, уточнюють задум, пояснюють, що саме вони роблять. При цьому мовлення, яке пояснює гру, завжди комусь адресоване. Відбувається спілкування дітей з дорослими та один з одним [14].


У традиційному керівництві сюжетно-рольовими іграми основна увага зосереджена на збагачення змісту гри. З цією метою створюється у дітей зацікавленість до нових ігор. Вчені (Н.А.Короткова, Н.Я.Михайленко) пропонують розглядати керівництво сюжетно-рольовою грою як процес поступової передачі дошкільникам ускладнених способів побудови гри. Передача способів здійснюється у спільній грі дорослого і дітей. Автори виділяють такі способи побудови гри: - послідовність предметно-ігрових дій, за допомогою яких діти імітують реальну предметну дію, використовуючи відповідні предмети та іграшки; - рольова поведінка, за допомогою якої дитина імітує характерні для персонажу дії, використовуючи мовлення, предмети; -  сюжетоскладання, за допомогою якого дитина вибудовує окремі елементи сюжету в загальну подію [253].

Першим способом побудови гри – предметно-ігровими діями – діти оволодівають у спільній з дорослими діяльності. Два інших способи при стихійному розвитку гри можуть сформуватися неповноцінно на примітивному рівні.

До творчих вербальних ігор належать також театралізовані ігри (Л.В.Артемова, Р.Й.Жуковська, Н.С.Карпинська, Л.С.Фурміна), які будуються за змістом художніх творів і супроводжуються мовленням.

Театралізовані ігри - це розігрування в особах певного літературного твору і відтворення за допомогою виразних засобів (інтонації, міміки, жестів, пози, ходи) конкретних образів [14]. Вони дозволяють звертатися до різних видів самостійної художньої діяльності дітей, надають можливість  різноманітним творчим проявам, передбачають не тільки саму дію дітей з ляльковими персонажами або власні дії за ролями, а й літературну діяльність (вибір теми, складання або інсценування літературних творів тощо); образотворчу (оформлення персонажів, малювання декорацій, виготовлення необхідних атрибутів); музичну (виконання знайомих пісеньок від особи персонажів, їх інсценування, наспівування, підтанцьовування і. т. ін.). Творче розігрування ролей у театралізованій грі значно відрізняється від творчості в сюжетно-рольовій грі, хоча в самій природі театралізованої гри закладено зв’язок з сюжетно-рольовою грою. Поєднання театралізованої гри (показ вистави) з сюжетно-рольовою (гра в театр) дає можливість об’єднати дітей загальною ідеєю, дозволити кожній дитині виявити свою активність, індивідуальність, творчість. У театральних іграх розвиваються творчі та інтелектуальні здібності дітей (артистичність, імпровізація, здатність до перевтілення, формуються оцінні судження, збагачується кругозір); вдосконалюється координація рухів, жестів, пластика, міміка, розвивається виразність мовлення (ритм, дикція, інтонаційна виразність), діти опановують діалогічне і монологічне мовлення, вчаться працювати з різними театральними ляльками і водити їх, озвучувати, передавати інтонацію, характер персонажу, виражати почуття героїв у міміці та жестах, обігравати сюжети улюблених казок через гру-драматизацію та різні види театрів. У театралізованій грі використовуються виразні мовленнєві і пантонімічні дії.  Через театралізовану гру дорослий вчить розмовляти дітей один з одним не прямо, а опосередковано. Ігрова дія є сприятливою умовою для мовленнєвого розвитку дітей. Мовленнєвий матеріал, яким повинні оволодіти та оперувати діти, міститься у цій грі.

Різновидом сюжетно-рольової гри є режисерські ігри (Е.М.Гаспарова, Е.Е.Кравцова, С.Л.Новосьолова). Основна відмінність режисерських ігор полягає в тому, що це здебільшого індивідуальні ігри, в яких дитина керує уявлюваною ситуацією в цілому, діє одночасно за всіх учасників.


Режисерські ігри - це творчі ігри. В них, як і в будь-яких творчих іграх, є уявлювана чи вигадана ситуація. Дитина проявляє творчість і фантазію, придумує зміст та сюжет гри, визначає її учасників. Предмети і іграшки виконують у грі не лише своє безпосереднє призначення, а й використовуються в переносному значенні, виконуючи функцію, не закріплену за ними загальнолюдським досвідом. Уже сама назва режисерської гри вказує на її подібність з діяльністю режисера вистави, фільму. Зазвичай режисер вирішує, який фільм чи виставу він буде ставити, який буде сценарій, що внесе в нього після свого читання та осмислення. Дитина сама створює сюжет гри, її сценарій. В основі сценарію лежить безпосередній досвід дитини: вона відтворює події, глядачем чи учасником яких була сама. Подекуди сюжетом гри стають знання, які дитина дістала з мультфільму, прочитаної їй книги, розповідей інших людей. Для цих ігор у їх розгорнутій формі властиві комбінування вражень з власного досвіду дитини з тим, про що вона дізналась з книги, мультфільмів, своєрідне поєднання реального і вигаданого.


Сюжети режисерських ігор – це ланцюг дій. Окремі епізоди (сцени) у грі дитина вигадує, потім виконує, діючи за персонажі (іграшки, предмети), промовляючи за кожного, або пояснюючи все, що відбувається. У режисерській грі розвиваються вміння дитини переносити способи дії з одного предмета на інший, що має вирішальне значення для розвитку зв(язного мовлення. У режисерській грі мовлення – головний компонент. Подекуди вона звучить як “дикторський текст за екраном” [14,136,166]. У грі подаються зразки мовлення та критерії його правильності. У цих іграх дитина використовує мовленнєві образні засоби для створення образу кожного персонажу: змінюються інтонація, звук, темп, ритм висловлювань, логічні наголоси, емоційне забарвлення, використання різноманітних суфіксів, звуконаслідувань. Ігрова обстановка сприяє активному спілкуванню з однолітками, посилює її словесну форму. Через режисерську гру діти розмовляють один з одним не прямо, а опосередковано. У режисерській грі діє багато персонажів. Їхня кількість зростає у спільній режисерській грі, яка виникає в середньому і здебільшого старшому дошкільному віці. В такій грі кожен з учасників діє за одного-двох персонажів. Природно, що таке ігрове спілкування для малюка легше, ніж спілкування з однолітками, в якому потрібно враховувати бажання, настрій партнерів, шукати з ними спільну мову. Дитина мимоволі готується до такого спілкування, оволодіваючи в режисерській грі вмінням “бачити” картину гри, планувати її, виходячи із задуманого, що зароджується в неї подумки раніше, ніж вона починає виконувати ігрові дії. Відбувається те, що особливо цінував у дитячих іграх К.Д.Ушинський: “Дитина вчиться керувати своїми силами” [381]. Важливим є також вміння дитини дивитись на ігрову ситуацію з різних позицій. Саме таким чином очима різних персонажів дитина бачить подію, відображену в режисерській грі, оскільки виконує не одну роль, а декілька. Оволодівши режисерською грою, дитина навчиться взаємодіяти і з реальним партнером у сюжетно-рольовій грі.


Упродовж середнього та старшого дошкільного віку режисерські ігри піддаються змінам різного характеру. Насамперед змінюється зміст. У дітей 4-5 років зміст режисерських ігор більш різноманітний, ніж у малюків. У них знаходять відображення знайомі казки, мультфільми, а вже події особистого життя використовуються значно рідше. Діти легко поєднують у цій грі знання і відомості, отриманні з різних джерел. З’являються нові персонажі (герої мультфільмів), зростає їхня кількість, більш чітко виділяються головні і другорядні дійові особи. У дітей 6-7 років зміст ігор динамічний, з перевагою власної літературної творчості. Діти люблять обігравати змінені власною фантазією знайомі казки, мультфільми, вносять у зміст гри багато вигаданого.


Режисерські ігри виникають як індивідуальна діяльність і залишаються такими в ранньому і молодшому дошкільному віці. Режисерські ігри наодинці спостерігаються і у старших дошкільнят, особливо, коли дитина мало контактує з однолітками або відчуває труднощі у спілкуванні з іншими вихованцями групи в силу індивідуальних обставин. У середньому і особливо старшому дошкільному віці виникають спільні режисерські об’єднання дітей зазвичай мало чисельні – 2-3 особи. Діти разом вигадують сюжет, виконують ролі (кожна за свого персонажа). У спільній режисерській грі яскраво виражений сюжетно-рольовий характер. Отже, режисерські ігри створюють реальні передумови для виникнення сюжетно-рольової гри. Натомість з появою останньої режисерські ігри не зникають: взаємозбагачуючись, доповнюючи один одного, обидва види ігор присутні в житті дитини.


 У літературі також виділяють ігри – фантазії. Психолого-педагогічну характеристику цієї гри дали О.М.Леонтьєв і Н.А.Короткова [179,219,252]. Це особливий вид творчої діяльності, в ході якої дитина створює казковий сюжет в ідеальному плані. Найчастіше гра розгортається навколо певного вигаданого героя-іграшки, персонажу казки, мультфільму. Образи, створені уявою, отримують оформлення завдяки таким виразним засобам, як мовленнєві характеристики, рухи, міміка, жести, експресивні прояви. Основа ігор-фантазій – співтворчість педагога і дітей у вигадуванні ігрових подій, послідовно пов’язаних між собою. Результативним є навчання дітей видозміни сюжету знайомої казки (складання нової кінцівки, включення персонажів з інших казок). У роботі з дітьми старшого дошкільного віку використовують такі словесні ігри, як ігри-перевертні та ігри небувальщини. У процесі цих ігор у дітей розвивається зв’язне мовлення, його образність. Перед тим, як проводити гру, дорослий виявляє, чи знають діти, що таке небувальщина.  Дорослий пропонує розповісти дітям якусь небувальщину із знайомих казок. Коли діти навчаться помічати небувальщини, педагог читає їм твір з небувальщинами, знайомить із захоплюючим змістом. При проведенні гри беруть не весь твір, а лише його частину. На початковому етапі уривок може містити 2-3 небувальщини, а потім їх може бути більше. Досвід проведення таких ігор показує, що діти можуть запам’ятати і назвати 6-7 небувальщин з уривку. Виходячи з цього, педагог самостійно розбиває твір на смислові частини.


Отже, ми розглянули характеристику словесних і вербальних ігор, які є складовою провідної діяльності дітей дошкільного віку – ігрової і водночас мовленнєвої, що дозволило нам її трактувати як мовленнєво-ігрову діяльність.

1.1.3. Ігрові мовленнєві ситуації.

У руслі нашого дослідження звернемось до характеристики мовленнєвої ситуації. Ситуація визначається тлумачним словником як “сукупність умов і обставин, що створюють певне становище, викликають ті чи інші взаємини людей: стан, положення, обстановка” [266:288]. Словник лінгвістичних термінів визначає мовленнєву ситуацію як: “ситуацію, в якій відбувається мовленнєве спілкування” [337:413]. У словнику-довіднику “Педагогічне мововедення” мовленнєва ситуація розглядається як “1) ситуація мовлення, ситуаційний контекст мовленнєвої взаємодії; 2) набір характеристик ситуативного контексту релевантних (значущих) для мовленнєвої поведінки учасників мовленнєвої дії, що впливають на вибір ними мовленнєвих стратегій, прийомів, засобів” [ 285:191].


Визначення мовленнєвої ситуації неоднозначне. Вчені (М.Я.Дем’яненко, К.А.Лазаренко, О.О.Леонтьєв, М.В.Ляховський, Л.С.Панова) по-різному характеризують мовленнєву ситуацію: як „сукупність умов, мовленнєвих і немовленнєвих, необхідних і достатніх задля того, щоб здійснити мовленнєву дію за накресленим нами планом” [216:156]; як “комплекс позамовних обставин, які відбивають стосунки між учасниками спілкування і зумовлюють необхідність комунікації” [119:91]; як “сукупність спеціально створених умов” [234:63]; як “ситуація дійсності, що спонукає до мовлення” [281:72]; як “динамічна система взаємовідносин тих, хто спілкується, що базується на відображенні об(єктів і подій зовнішнього світу, породжує потребу цілеспрямованої діяльності у вирішенні мовленнєво-мисленнєвих завдань і живить цю діяльність” [119:43]  і т. ін.


Мовленнєву ситуацію як  поняття лінгводидактики слід відрізняти від ситуативності усного мовлення як лінгвістичного поняття, хоч означені поняття взаємопов’язані: невипадково створюються граматики ситуацій, в яких описуються засоби вираження прохання, наказу, твердження, заперечення і т.ін. Також необхідно розрізняти ситуацію взагалі (поєднання будь-яких обставин, подій) від мовленнєвої ситуації. Водночас однозначного розуміння мовленнєвої ситуації як методичного прийому не склалось. Мовленнєвою ситуацією можна назвати таку ситуацію дійсності, яка спонукає до мовлення. Натомість стверджувати, що мовленнєва ситуація це лише сукупність зовнішніх обставин, за яких відбувається мовленнєве спілкування, було б неправильно. Ситуація – це і певні минулі події, про які хочеться згадати, і наші переживання, якими ми хочемо поділитись із співрозмовниками, і різноманітні виробничі, побутові, філософські питання, які необхідно обговорити. Таке мовленнєве спілкування може проходити безвідносно до існуючих на момент мовлення зовнішніх обставин.


Мовленнєва ситуація, за визначенням методистів (П.Б.Гурвич, В.Л.Скалкін, Н.К.Скляренко), це така динамічна система взаємовідносин тих, хто спілкується, яка базується на відображенні об’єктів і подій зовнішнього світу, породжує потребу до цілеспрямованої діяльності у вирішенні мовленнєво-мисленнєвих задач і живить цю діяльність. Це ситуація, на яку людина реагує вербальною дією, проте вона здебільшого включає і невербальні дії. Вона виникає спонтанно або планується попередньо суб’єктом мовленнєвої дії. Глибоке усвідомлення ситуації поліпшує якість мовленнєвого повідомлення, оскільки в кожному повідомленні відображається взаємодія об’єктивної дійсності, мислення і мовлення. В цьому і ми вбачаємо зміст використання навчально - мовленнєвих ситуацій.


Зауважимо, що витоки вчення щодо мовленнєвої ситуації ми знаходимо в діалозі Платона “Федр”: “ важливо, хто говорить, і звідки він”; необхідно врахувати “природні якості своїх майбутніх слухачів” (“якою мовою, яку людину можна переконати”), “час, коли... зручно говорити, а коли утриматись”; всі види мовлення “вживати вчасно і доречно”[285:191]. Надалі ці положення розвивались Аристотелем: “мова складається з трьох елементів – із самого лектора, із предмета, про який він говорить, із особи, до якої він звертається” [285:191]. Виокремлені Платоном і Аристотелем елементи відображено в будь-яких описах структури мовленнєвої ситуації, запропонованих з тих часів. Так, лінгвіст ХХ ст. Дж.Серл уважає, що мовленнєва ситуація передбачає мовця і слухача, а також певні “визначені умови”[425]; Дж.Ферд, один із засновників “неолінгвістики”, визначає такі складові мовленнєвої ситуації: релевантні ознаки учасників мовленнєвої ситуації; релевантні об’єкти; результат мовленнєвої діяльності [388].

Д.Хамс [423] розробив таку систему ознак мовленнєвої ситуації для її опису: - учасник (адресант, адресат, аудиторія); - предмет мовлення; - обставини (місце, час, інші значимі умови); - канал спілкування (спосіб здійснення комунікації) використовується усне чи писемне мовлення, умовні знаки; - код (мова, діалект, стиль); - мовленнєвий жанр; - подія; - оцінка ефективності мовлення; - мета – те, що, на думку учасників, могло б бути результатом мовлення в даній ситуації [423]. Зауважимо, що у Д.Хамса цінна передусім сама ідея щодо опису і розуміння мовленнєвої ситуації, яку зрозуміти можна тільки при аналізі найважливіших її ознак, що визначають мовлення, а не всіх численних особливостей тієї чи іншої ситуації дійсності.

Близьке до такого розуміння мовленнєвої ситуації ми знаходимо у вітчизняній прагматиці: при описі мовленнєвої ситуації відбираються ті елементи ситуації мовлення, які важливі для членів даного мовленнєвого колективу і можуть визначити вибір тих або інших лінгвістичних форм. Серед цих елементів розрізняють декілька груп: ті, що в поєднанні створюють “сценарій дій”: тип і жанр події; його тема; функція; обстановка; ознаки мовленнєвої ситуації, що  стосуються її учасників: їхня соціальна позиція; соціальні ролі;  правила і норми, що регулюють відношення учасників у даному соціумі, соціальній групі; індивідуальні відносини між учасниками [388].

Вибір і класифікація наявних мовленнєвих ситуацій для вирішення низки методичних завдань призвели до необхідності розгляду їх з точки зору різних типів мовленнєвої поведінки. Відповідно виокремлено стандартні (або стабільні) і варіабільні (або перемінні) ситуації. У стандартних ситуаціях поведінка людини (вербальна і невербальна) жорстко регламентується [63]. Варіабільна ситуація надає співрозмовникам простір для добору і використання мовних засобів. В інструкції, що входить у ситуацію, можуть бути передбачені такі моменти: обмеження об’єму висловлювання кількістю реплік; поради щодо застосування певних лексичних одиниць і граматичних конструкцій; вказівки щодо характеру смислових завдань; уточнення складу і послідовності мовленнєвих дій [250:98].
Мовленнєві ситуації поділяються на природні і штучні або, за термінологією В.Л.Скалкіна, - навчальні [333]. Природні мовленнєві ситуації виникають досить часто. Проте, на жаль, коло таких ситуацій обмежене. Вони не можуть забезпечити активізацію всього мовного матеріалу, що передбачений програмою.
Навчальна мовленнєва ситуація відрізняється від природної способом створення мовленнєвого стимулу, без якого мовленнєвий акт взагалі неможливий. У природній ситуації цей стимул створюється самими обставинами дійсності, а в навчальній – словесно. Навчальна мовленнєва ситуація - це ефективний засіб розвитку усно-мовленнєвих навичок і вмінь. По-перше, вона ставить дітей в умови, близькі до умов реального словесного мовленнєвого спілкування. Це підвищує їхню зацікавленість, вони переконуються в тому, що можуть реалізувати свої мовні можливості в акті мовленнєвого спілкування. По-друге, в навчальній мовленнєвій ситуації можна активізувати весь якісно-граматичний матеріал, що вивчається, таким чином, щоб він виступав засобом вирішення якихось немовних, комунікативних завдань, а це, у свою чергу, сприяє кращому засвоєнню самого матеріалу. По-третє, за допомогою навчально-мовленнєвих ситуацій розвивається уява дітей.

Навчально-ігрові мовленнєві ситуації – ефективний засіб розвитку як діалогічного, так і монологічного мовлення. Усі навчальні ситуації поділяються на умовно-реальні і уявні. В першому випадку обставини і відносини, що створюють навчальну ситуацію, відтворюються за рахунок наочності або технічних засобів; у другому – лише за рахунок уяви. Умовно-реальні ситуації доцільно використовувати на початковому, уявні – на наступних етапах навчання. Отже, умовно-реальні мовленнєві ситуації доступні і дітям дошкільного віку, оскільки вони мають ігровий характер. Спонукання до мовлення може бути внутрішнім, що обумовлює суб’єктивні потреби людини, і зовнішнім, що виходить від іншої людини. Ситуація може містити в собі протиріччя, які повинні бути усунутими у процесі діяльності. Така ситуація називається проблемною. Динамічність ситуації залежить від активності комунікантів, їхньої зацікавленості у спілкуванні, більшій або меншій інформованості одного або всіх, спільності інтересів у спільній діяльності, їхнього ставлення один до одного і до ситуації, в якій вони перебувають і часто самі створюють своїми вчинками. Навчальна мовленнєва ситуація покликана забезпечити потреби дітей у мовленнєвому спілкуванні і повинна передбачати сукупність життєвих умов, що спонукають до вираження думки, використовуючи при цьому певний мовний матеріал. У навчальному процесі вона повинна слугувати: одиницею змісту навчання; способом організації матеріалу; критерієм організації системи вправ [249:250]. Від природної така ситуація, за словами В.Л.Скалкіна, відрізняється: певною деталізацією обставин оточуючої нас дійсності; наявністю вербального стимулу; можливістю багаторазового відтворення [333].

Велике значення для навчання непідготовленого усного мовлення мають систематично і навмисно створенні проблемні ситуації, що сприяють виникненню мотиву і потреби висловлювання, висунення гіпотез, передбачень, активізації мислительної діяльності. Створення проблемної ситуації визначається видами мовленнєвої діяльності (в даному випадку говоріння), джерелами інформації і характером вербальних і невербальних опор, конкретними прийомами навчання, що передбачають певні співвідношення між логічною і мисленнєвотворчою діяльністю. Створенню ситуації сприяють: організація матеріалу за темами і підтемами; попереднє повторення мовленнєвих зразків і штампів; введення різноманітних мисленнєвих задач [249:251]. Стимулом усного мовлення, крім словесних вказівок, можуть бути проблемні ситуації, які створено на основі двох контрастних суджень, та зміст опори у формі заголовків, оголошень і т. ін. [249:251].
Ситуації вербального характеру використовуються для навчання діалогічного і монологічного мовлення і передбачають найрізноманітні завдання: від нескладних перетворень до самостійних мовленнєвих повідомлень. Є.І.Матецька виділяє об’єкти моделювання навчально-мовленнєвої ситуації на основі діяльнісної теорії мовлення. Мовленнєвий акт у цій теорії розглядається як компонент комплексного діяльнісного акту, що передбачає певне співвідношення зовнішніх (практичних) і внутрішніх (мовленнєвих) дій [240].

На основі цієї теорії вченою було запропоновано таку класифікацію природних ситуацій. Першим типом є діяльнісний акт, зміст якого вичерпується за рахунок мовленнєвих дій. Немовленнєві дії в такій ситуації або виключені, або проходять епізодично і не є вагомими. Другий тип таких ситуацій – це діяльнісний акт, зміст якого розкривається в поєднанні мовленнєвих і немовленнєвих дій за умови домінуючої ролі мовленнєвих. Третій тип ситуації – діяльнісний акт, в якому мовленнєві і немовленнєві дії посідають рівноцінне місце. Четвертий тип розглядається як діяльнісний акт, в якому немовленнєві дії домінують над мовленнєвими. П’ятим типом таких ситуацій вважається діяльнісний акт, зміст якого вичерпується ланцюгом немовленнєвих дій. Мовленнєва дія в таких ситуаціях не є важливою. Діяльнісний акт міг бути здійсненим і при його відсутності [240:48-53].
Друга група - це штучно створені ситуації. Ця група ситуацій, з одного боку, гарантує дитині значну мовленнєву практику, з іншого, дозволяє задовольнити її бажання до дії, руху, оперувати практичними діями. Проходження мовленнєвої дії полегшується, якщо немовленнєві (практичні) дії не викликають певної фізичної напруги або є звичним для того, хто говорить. Мовленнєві дії сприяють також природному змістовому зв’язку, що об’єднує мовленнєві та немовленнєві дії, адекватність двох дій, які пов’язані ситуацією. Мовленнєва і немовленнєва дії мають свою динаміку. Так, у немовленнєвій дії – це співвідношення великих і малих дій різних відрізків; у мовленнєвих – групування слів, їх поєднання і поділ, тобто синтаксичний поділ фрази [240]. Отже, Є.І.Матецька дійшла висновку, що найбільші можливості у втіленні навчальних мовленнєвих ситуацій відкриваються в ігровій діяльності дітей.

Існує декілька підходів до класифікації ігрових мовленнєвих ситуацій. Найбільш доступною в роботі з дошкільниками, на наш погляд, є класифікація, що використовується у методиці роботи з молодшими школярами (за Є.Я.Палихатою): - інсценування на основі готових текстів; - рольова гра на основі ілюстрації; - навчальні (реальні, уявлювальні) ситуації. Діяльність в уявлюваній ситуації звільняє дитину від ситуативної залежності. Уявлювана ситуація можлива на основі розходження полів, “змістового” і того, яке ми бачимо. Л.С.Виготський вказує, що будь-яка гра з такою ситуацією є водночас грою з правилами. 
Слугує на увагу використання ігрових мовленнєвих ситуацій під час навчання старших дошкільників складання описових розповідей, які пропонує В.В.Гербова [100]. Дослідником успішно вирішується паралельно два важливих завдання: навчання монологу та розвиток навичок діалогізування. Слід зауважити, що в навчальних ситуаціях створювались умови для самореалізації дошкільників та задоволення надзвичайно важливих потреб цього віку: а) відтворення ситуацій максимально наближених до життя; б) оволодіння засобами спілкування.

У дошкільній лінгводидактиці розроблено систему мовленнєвих ігрових ситуацій рядом учених: ігрові мовленнєві ситуації за змістом художніх творів з метою формування у дітей оцінно-етичних суджень (А.М.Богуш, О.С.Монке); ігрові мовленнєві ситуації за змістом українських народних казок з метою збагачення словника дітей експресивною лексикою (Ю.А.Руденко) та розвитку мовленнєвотворчого самовираження дошкільників (Л.І.Березовська); ігрові мовленнєві ситуації з метою розвитку культури мовленнєвого спілкування дітей та мовленнєвої готовності дітей до школи (О.П.Аматьєва, А.М.Богуш, Т.О.Піроженко, С.К.Хаджирадєва, Н.Є.Шиліна та ін.); ігрові мовленнєві ситуації з метою формування граматичної правильності мовлення (К.Л.Крутій, Н.В.Лопатинська, Н.В.Маковецька).
Ми ж у запропонованому дослідженні поділяємо ігрові мовленнєві ситуації  на дві групи: ситуації розвитку діалогічного і монологічного мовлення (Див. схему 1.5.). Перша група, яка об’єднує ситуації діалогічного мовлення, у свою чергу, поділяється на ігрові мовленнєві ситуації діалогу, трилогу та полілогу. Друга група - об’єднує ігрові мовленнєві ситуації, що сприяють розвитку монологу: ігрові мовленнєві ситуації описові, розповідні, на розмірковування та пояснення.                                                                  
Схема 1.5.
Класифікація ігрових мовленнєвих ситуацій

	Ігрові мовленнєві ситуації


	Ігрові ситуації

розвитку діалогічного мовлення


	Ігрові ситуації

розвитку монологічного мовлення



	Мовленнєві

ситуації діалогу
	
	Мовленнєві

ситуації трилогу
	
	Мовленнєві

ситуації полілогу
	
	Мовленнєві

ситуації описові
	
	Мовленнєві

ситуації розповідні
	
	Мовленнєві

ситуації на

розміркування
	
	Мовленнєві

ситуації пояснення


Ігрові мовленнєві ситуації, що використовувались у дослідженні, ми поділили на чотири групи (Див. схему 1.6.). Першу групу обіймали реальні ситуації, до другої групи ввійшли казкові ситуації, третю групу об’єднали ситуації за змістом художніх творів, в останню групу ввійшли ігрові мовленнєві ситуації, що стимулювали використання формул мовленнєвого етикету.               
Схема 1.6.
Класифікація ігрових мовленнєвих ситуацій

	Ігрові мовленнєві ситуації



	Реальні ситуації


	
	Казкові ситуації

ситуації 
	
	За змістом художніх творів
	
	Ситуації за формулами мовленнєвого етикету


Отже, ігрові мовленнєві ситуації посідають значне місце в роботі з розвитку мовлення дітей дошкільного віку. Натомість у педагогічній літературі відсутнє визначення поняття „ігрова мовленнєва ситуація”.

На нашу думку, ігрова мовленнєва ситуація – це штучно змодельовані ігрові обставини (дитиною чи дорослим) за змістом знайомих художніх творів (чи казок) або з епізодів життя дитини та створені для цього умови їх реалізації (ролі, дієві особи, позитивні мовленнєві стимули, атрибути, знайомий текст і т. ін.), що стимулюють і активізують мовленнєве спілкування дітей, сприяють розвитку діалогічного і монологічного мовлення.

Отже, до вербальних репродуктивних ігор належать: ігри-драматизації, за змістом літературних творів, ігри-інсценізації, а також такі ігрові методи, як ігрові мовленнєві вправи і ситуації, що були задіяні нами в подальшому експериментальному дослідженні.
1.1.4. Ігрові мовленнєві вправи.

Зауважимо, що в загальній лінгводидактиці відсутній термін „ігрова мовленнєва (чи словесна) вправа”. Відсутній він і в науковому обігу загальної педагогіки. Натомість психолого-педагогічна і лінгводидактична література широко використовує такий термін, як вправа. Вправа визначається тлумачним словником як  “розвиток певних якостей, навичок постійною, систематичною роботою; спеціальне завдання, що використовується для набуття певних навичок або закріплення певних знань” [ 265:383].

Під мовленнєвими вправами С.Ф.Шатилов розуміє “вправи у природній комунікації в різних видах мовленнєвої діяльності”[249:193]. М.Л.Вайсбурд уважає що, “мовленнєві вправи  спрямовані на вдосконалення процесу змістового сприйняття та досягнення певного рівня  розуміння”[359:253]. На його думку, важливою особливістю мовленнєвих вправ є їх спрямованість на наближення навчальної діяльності до реального спілкування. У дошкільній педагогічній літературі словесна вправа розглядається як багаторазове виконання дітьми певних мовленнєвих дій для вироблення та вдосконалення мовленнєвих умінь і навичок [359:254].

Проблемі типології вправ присвячено чимало досліджень вітчизняних і зарубіжних методистів (В.А.Бухбиндер, І.О.Грузинська, І.В.Рахманов, В.С.Цетлін, І.Д.Салістра, Е.П.Шубін, М.В.Ляховський, Й.М.Берман, Ю.О.Жлуктенко, І.Ф.Комков, М.С.Ільїн, Є.І.Пасав, Б.А.Лапідус,  П.Б.Гуревич, Г.В.Рогова, Г.Д.Климентенко та ін.). Так, В.А.Бухбиндер визначає три  типи мовленнєвих вправ: інформаційні, операційні та мотиваційні. Інформаційні вправи, на його думку, забезпечують осмислення та засвоєння мовного матеріалу; операційні розвивають автоматизм, перетворюючи їх у навички; мотиваційні виробляють мовленнєві вміння та вдосконалюють їх у комунікації [56].

Існують різні підходи до класифікації вправ. Так, на думку О.І.Вишневського, при системно-мовному підході вправа – це насамперед інструмент засвоєння фонетичного, лексичного і граматичного матеріалу. В руслі умовно-комунікативного підходу – це засіб формування навичок і умінь. За комунікативним підходом - це комунікативні форми роботи (система комунікативних завдань). Отже, по суті, йдеться про три різні системи вправ, кожна з яких застосовується при певному підході [73].
В основу класифікації Н.К.Скляренко і С.Л.Захарової покладені операції або дії, які виконує дитина. Вчені пропонують такі критерії класифікації вправ: 1) спрямування навчальної дії на отримання або передачу інформації; 2) спрямування навчальної дії на засвоєння мови , що є основним засобом спілкування, або на оволодіння мовленням (мовленнєвою діяльністю) як процесом спілкування.

 
За першим критерієм розрізняють: рецептивні, репродуктивні і продуктивні вправи. За другим критерієм: мовні, умовно-мовленнєві і мовленнєві вправи. У рецептивних вправах  вербальна інформація сприймається через слуховий і зоровий канали. У репродуктивних - ця інформація відтворюється повністю або зі змінами. У продуктивних вправах дитина самостійно породжує висловлювання різних рівнів.  Мовні вправи виконуються з чисто мовним матеріалом поза мовленнєвою ситуацією, зосереджується увага на формі. Умовно-мовленнєві вправи передбачають виконання мовленнєвих дій в ситуативних умовах. Наявність мовленнєвої задачі і ситуативність  –  основні ознаки означеного типу вправ.

Зауважимо, що мовні та умовно-мовленнєві вправи (Н.К.Скляренко, С.Л.Захарова) часто об'єднують в одну групу під загальною назвою “підготовчі”. Однак слід пам'ятати, що між ними існує принципове розмежування, оскільки перші неадекватні меті формування мовленнєвих навичок і вмінь. Натомість мовленнєві вправи розглядаються як спеціально організована форма спілкування (В.Б.Царькова), коли діти здійснюють акт мовленнєвої діяльності. Основні характерні риси мовленнєвих вправ – наявність – мовленнєво-мислительних завдань та нової мовленнєвої ситуації.

Отже, під системою вправ розуміють організацію взаємопов'язаних навчальних дій, розміщених у порядку наростання мовленнєвих або операційних труднощів з урахуванням послідовності становлення мовленнєвих умінь, навичок і характеру існуючих актів мовлення  [98:31].
Є.І.Пассов виокремлює  загальну систему вправ, мета якої  засвоєння мовленнєвої діяльності в цілому та часткову систему вправ,  що складається із засвоєння будь-якого виду мовленнєвої діяльності [283:172-173].

 Усі усні вправи В.Л.Скалкін класифікує за двома принципами: залежно від обмеженого методичного завдання, яке вони розв'язують під час усього процесу формування комунікативного мовлення; залежно від виду комунікативної діяльності, задля якого вони використовуються. Відтак, відповідно до першого принципу класифікації розрізняють два типи вправ. Вправи першого типу (тренувальні, аналітичні, некомунікативні, первинні і т.ін.) використовують для цілеспрямованої активізації лексико-граматичного матеріалу, результатом якої повинна бути навичка оперування певними мовленнєвими елементами [333:13].

Вправи другого типу (мовні, власне-мовні, комунікативні, ситуативні, творчі, синтаксичні, актуалізовані, вправи з мовленням і т.ін.) – використовують для нерегульованої, здебільшого вільної і конкретно не спрямованої активізації мовленнєвого матеріалу за умови практики з мовлення при розв'язанні комунікативних і змістових завдань [331:19-25]. Результатом такої активізації є вторинне мовленнєве вміння, операційна готовність включення в реальну усну комунікацію. В.Л.Скалкін зауважував, що компоненти системи вправ мають певну автономію,  конкретні форми роботи добираються і упорядковуються на підставі різних, властивих лише цим підсистемам принципах. На його думку, найбільш вдалими є такі терміни: тренувальні (формально-тренувальні) – для вправ першого типу і комунікативні (комунікативно-змістові) – для вправ другого типу [333].

Дещо іншу класифікацію усних вправ запропонував Б.А.Лапідус [201]. Він висловив ідею так званих комбінованих вправ, у процесі виконання яких діти не тільки залучаються до роботи з активізації конкретного мовленнєвого матеріалу, а й “здійснюють акт зв'язного мовлення”. Такі форми роботи ніби стирають грані між тренувальними вправами і вправами комунікативно-мовленнєвої діяльності. Вчений помістив між власне тренувальними і власне комбінованими вправами так звані елементарні комбіновані вправи. Розроблена Б.А.Лапідусом система вправ заслуговує на увагу, оскільки групує вправи за принципом можливості застосування дітьми конкретних елементів мови. Тому запропоновані ним терміни “цілеспрямована” і “нерегульована” активізація мовного матеріалу (як характеристика виділених типів вправ) була прийнята В.Л.Скалкіним.

Розглянемо тепер класифікацію вправ за другим принципом. Загальновідомо, що тільки рецептивні види комунікативної діяльності мають незначну автономність. Продуктивні види ґрунтуються на рецептивних і не можуть бути засвоєні самостійно (Е.П.Шубін). Продукуванню мовлення завжди буде передувати сприймання його компонентів на слух, під час мовлення або раніше. Відтак, якщо ми говоримо про чисто рецептивні форми роботи (Г.Пальмер), то продуктивні вправи буде доцільнішим називати продуктивно-рецептивними. Однак В.Л.Скалкін іменує ці вправи продуктивними. Оскільки лінія рецептивно-продуктивності пронизує обидва типи вправ, кожний з них зумовлює дві форми робити. Отже, у тренувальній підсистемі вправ В.Л.Скалкін виділяє: тренувально-рецептивні (аудіювання) і тренувально-продуктивні (говоріння) вправи. Підсистему комунікативних вправ він поділяє на 4 класи : вправи умовно-мотивовані рецептивні (1) і продуктивні (2); реально-мотивовані рецептивні (3) і продуктивні (4) [333:21]. 

Слід зауважити, що Є.Є.Вільчек групує вправи за функціональною та логічною основами. Перші, на його думку, сприяють розвитку вмінь висловлювати свої думки в окремих видах їх взаємозв'язку. Інші розвивають вміння самостійно вести бесіду в конкретній логічній ситуації [65:67-68]. 

Натомість інші вчені (Г.М.Уайзер, А.Д.Климентенко, М.С.Балабайко, Н.І.Гез, М.В.Ляховський, О.О.Миролюбов) класифікують вправи за умінням свідомо використовувати набуті навички в живому акті спілкування [369:118]: на оволодіння структурно-граматичним і лексичним матеріалом;  моделювання типових діалогічних єдностей [28:26-31]; навчання підготовленого та непідготовленого мовлення [249:260-263]. Розглядаючи ці класифікації вправ, на перший погляд видається, що вони зовсім різні. Проте, детально аналізуючи і зіставляючи їх, можна помітити, що всі вправи чітко розмежовуються на три групи  залежно від  завдань щодо формування мовленнєвих навичок і вмінь .

Перша група об'єднує тренувальні вправи некомунікативного спрямування, які “слугують для того, щоб засвоїти матеріал мови і підготуватися до використання його у мовленні”[327:113]. Це вправи „формувальні, сприяють оволодінню механізмом породження і розпізнавання висловлювань” [251:52]. 

Вправи другої групи,  описані Г.М.Уайзер і А.Д. Климентанко,  дістали назву мовленнєво-підготовчі. Водночас Б.А.Лапідус,  характеризує їх як вправи з “подвійною задачею” або вправи на “контрольовану активізацію мовного матеріалу”[201:68]. Е.І.Пассов називає другу групу вправ умовно-мовленнєвими, оскільки вони використовуються на етапі мовленнєвого тренування, тобто на етапі формування мовленнєвих навичок. Однією з ознак, за якою тренувально-мовленнєві вправи відмежовуються від мовленнєвих, А.Ю.Горчев назвав таку - “структурну одноманітність послідовних висловлювань та їх відповідність певному зразку” [111:83]. 
Третю групу складають мовленнєві вправи, “які вчать виражати свої думки і розуміти думки інших людей”[152:114], “забезпечують практику в конкретному вигляді і формі комунікації”[251:52]. Основним для цієї групи вправ, як уважає Б.А.Лапідус, є створення умов, які стимулювали б вдосконалення  автоматизму, сформованого попередніми вправами [201:75].

При цьому кожна група вправ відрізняється характером дій та   особливим місцем у формуванні чітко визначених етапів мовленнєвих навичок та вмінь. Так, вправи першої групи спрямовані забезпечити формування  мовленнєвої дії, друга група вправ забезпечує формування мовленнєвих навичок в усьому об'ємі в умовах навчально- мовленнєвих ситуацій. Вправи третьої групи слугують формуванню мовленнєвих умінь в умовах близьких або адекватних природним умовам спілкування.

Відтак, усі ці вправи відповідають певним вимогам. У працях Е.І.Пассова обґрунтовано вимоги до вправ для навчання говоріння. Він уважає, що вправи повинні забезпечити створення таких умов автоматизації, які  за основними параметрами були б близькими умовам процесу комунікації і  забезпечували формування навичок, потенційно сприятливих до перенесення, тобто до функціонування в мовленнєвому вмінні [283:25-30].  Автор розрізняє стабільні та варіативні вимоги. 

Ряд учених (Н.І.Гез, В.Л.Скалкін, Г.А.Рубінштейн та ін.) також обґрунтували вимоги до мовленнєвих вправ. Так, на думку В.Л.Скалкіна, тренувальні вправи повинні носити тренувальний характер, тобто максимально повторювати одні і ті самі мовні елементи, бути переважно усними; відпрацьовувати будь-яке  мовленнєве явище і т. ін. Комунікативні вправи повинні повідомляти реальну інформацію, стимулювати своє відношення до того чи іншого факту; бути комунікативними як за змістом, так і за формою; будуватися на достатньо засвоєному матеріалі [331:22]. На думку Н.І.Геза, вправи повинні бути невеликі за об'ємом; враховувати поступове нарощування труднощів; апелювати до різних видів пам'яті, сприйняття, мислення, бути цілеспрямованими і мотивованими; активізувати діяльність учнів, містити життєві типові приклади і ситуації [98:39].

Аналіз методичної літератури засвідчив наявність і такої класифікації вправ: тренувальні – підстановочні і трансформаційні; комунікативні – питально-відповідні і реплікові; описові – репродуктивні, ситуативні, композиційні [56,73,333].

Підстановочні вправи вперше розробив і застосував на практиці відомий англійський методист Гальд Пальмер. З часів Пальмера структура цих вправ зазнала значних змін, а їх призначення і методика неодноразово переосмислювалась, уточнювалась. Подальшу розробку теорії і практики використання підстановочних вправ, підбору мовних моделей і зразків ми знаходимо у працях Ф.І.Френча, А.С.Хорнбі, Р.Ладо, Р.О.Ніла та ін. В основі підстановочної вправи лежить мовний зразок з однією, двома або більше касами підстановки. Мета цих вправ – засвоєння визначеного мовленнєвого матеріалу. Вправи цієї групи передбачають готові зразки діалогічних єдностей (мовленнєві моделі) або заміну одного з елементів (слова або словосполучення). Прийоми навчання: повторення, імітація. 

У методичній літературі (Н.А.Трубіцина, Г.П.Пустинникова, Ю.А.Соколовська) розроблена  класифікація вправ, в основі якої виокремлено форму і зміст мовного матеріалу, оскільки цей критерій класифікації випливає із процесу створення лексичних і граматичних мовленнєвих автоматизмів (С.Ф.Шатилов) і легко співвідноситься з іншими критеріями класифікації лексичних вправ. У відповідності до цих критеріїв розрізняють чотири види вправ: формальні вправи, при виконанні яких вся увага дітей зосереджена на формі (вправи позбавлені предметно-логічного змісту); формально-змістові вправи, де основна увага зосереджена на формі, що однаково співвідноситься з певним змістом контексту; змістовно-формальні, при виконанні яких основна увага дітей зосереджена на змісті, при цьому усвідомлюється навчальний характер мовленнєвих дій, здійснюються окремі акти усвідомленого конструювання, досить чітко проявляється контроль свідомості і, на остаток, змістові вправи, при виконанні яких діти не усвідомлюють їх навчальний характер, оскільки вся увага звернена на зміст. Дві останні групи вправ разом називають комунікативними. Оскільки кожна мовленнєва вправа виконується на чисто словесному, мовному матеріалі, тобто відбувається оперування знаковим (мовним матеріалом) їх цілком можна назвати вербальними. 

Аналіз літературних джерел засвідчив, що в жодній класифікації мовленнєвих вправ відсутній такий різновид, як ігрові мовленнєві вправи. Натомість будь-яка мовленнєва вправа, що використовується в роботі з дітьми дошкільного віку, обов’язково передбачає ігрову дію, ігрове розігрування на основі використання мовного матеріалу. Це дає підставу розглядати їх як різновид вербальних ігор.

У дошкільній педагогічній і лінгводидактичній літературі описані ігрові мовленнєві вправи, спрямовані на розвиток мовлення. А саме : - звукової культури: тренувальні, імітаційні, артикуляційні. Наприклад: “Знайди місце звука у слові”, “Хто, як кричить?”, “Гойдалки”, “Гарячий чай”, “Котику спи”;

- граматично правильного мовлення: (композиційні, трансформаційні), вправи на складання речень з важким словом, ігрові вправи з лялькою, словесні вправи на словоутворення. Наприклад: ”Знайди пару”, “Відгадай за описом”, “Чиї діти?”, “Мавпочки”, “Який, яка, яке?”;

- збагачення словника: (підстановочні), словниково-логічні, словесні.      Наприклад: ”Хто, що робить?”, “Коли це буває”, “Назви одним словом”,        “Скажи навпаки”;

         - діалогічного мовлення: реплікові вправи, питально-відповідні, умовна бесіда. Наприклад: “Як можна дізнатися?”,  “Розпитай у товариша”;

         - монологічного мовлення: описові, репродуктивні (переказові), ситуативні, дискутивні (коментувальні), композиційні (розповідь). Наприклад: “Склади речення”, “Відгадай, де це було”, “Що буває взимку?”, “Коли ми даруємо квіти?”;

         - комунікативної спрямованості: комунікативні. Наприклад: “А якщо б ...”,    “Відгадай, що я роблю”, “Хто краще скаже про весну?”, “Є, було, чи буде”, “Як ти розумієш це слово?”.


Зауважимо, що ігрові мовленнєві вправи на заняттях з розвитку мовлення в дошкільному закладі є складовою частиною кожного заняття, вони стимулюють мовленнєву активність дітей, сприяють удосконаленню дитячого мовлення. В запропонованому експериментальному дослідженні використовували таку систему мовленнєвих вправ (Див. схему 4.7.).
Тренувальні вправи забезпечували максимальну частотну повторюваність мовленнєвих зразків. Серед тренувальних вправ у дослідженні було використано підстановочні та трансформаційні. Підстановочні вправи використовували для засвоєння готового мовленнєвого матеріалу, а трансформаційні для трансформування висловлювань як форми мовленнєвої реакції. За допомогою цих вправ ми вирішували такі завдання: 1) вчили сприймати на слух різні конструкції висловлювань; 2) трансформувати речення; 3) відтворювати трансформаційні речення.
Схема 1.7.

Класифікація ігрових мовленнєвих вправ

	Ігрові мовленнєві вправи


	Тренувальні
	
	Комунікативні
	
	Описові



	Підстановочні
	
	Трансформаційні
	
	Питально-відповідні
	
	Реплікові
	
	Репродуктивні
	Ситуативні
	Композиційні


Друга група комунікативних вправ стимулювала розвиток умінь і навичок мовлення в умовах природного спілкування, діалогічного мовлення. З-поміж комунікативних ми обрали питально-відповідні та реплікові вправи.
Третю групу описових вправ об’єднували вправи, які сприяли розвитку монологічного мовлення. Всі три групи ігрових мовленнєвих вправ були присутніми на експериментальних іграх-заняттях та вводились у зміст розроблених нами дидактичних ігор.  

Висновки 


До вашої уваги представлено матеріал дослідження Н.І.Луцан щодо взаємозв’язку ігрової, мовленнєвої діяльності і спілкування на етапі дошкільного дитинства; подано характеристику і класифікацію дитячих ігор; охарактеризовано дидактичні, словесні, вербальні ігри, мовленнєві ігрові вправи і мовленнєві ситуації, які були задіяні в експериментальній роботі.

У системі взаємодії діяльностей за функціональними ознаками пріоритетними є такі види, як пізнавальна, мовленнєва і комунікативна, оскільки вони супроводжують усі види діяльності. Дотично дітей дошкільного віку серед пріоритетних, стрижневих і взаємопов’язуючих без сумніву є ігрова діяльність. У ході гри діти мають можливість діяти, конкретні дії зумовлюють мовленнєву активність і водночас спрямовують розвиток гри. Гра – перехідна, проміжна ланка між повною залежністю мовлення від речей і предметних дій та свободою слова. Вчені дійшли висновку, що гра може виступати засобом, який пов’язує різні види діяльності: ігрову, комунікативно-мовленнєву і навчально-мовленнєву. Виокремивши гру як вид діяльності, що посідає найважливіше місце в розвитку дітей дошкільного віку, зауважимо, що гра дитини – це не тільки згадка про пережите, а й творча переробка пережитих вражень, комбінування їх і відображення у мовленнєвому плані. Гра є найефективнішим засобом вияву мовленнєвої активності дітей.
Мовленнєво-ігрову діяльність автор розглядає як різновид діяльності дітей дошкільного віку, що виступає ефективним засобом їхнього мовленнєвого розвитку. Ігрова діяльність дозволяє створити життєві ситуації, які стимулюють мовленнєву активність та спілкування дітей і сприятимуть мовленнєвому і лінгвістичному розвитку дітей. 
Комунікативно-мовленнєву діяльність розуміють як цілеспрямований процес мовленнєвої взаємодії в системах: вихователь-діти, діти-вихователь, діти-діти; встановлення і підтримку контактів з іншими мовцями з допомогою мови і немовних засобів у процесі безпосереднього спілкування, спрямованого на підтримку розмови, тобто на сам комунікативний акт. Взаємозв’язок комунікативно-мовленнєвої та ігрової діяльності прослідковується насамперед у різних видах ігор, що використовуються з навчальною метою і в яких виявляється максимальна мовленнєва активність.
Мовленнєво-ігрова діяльність визначається нами як специфічний двокомпонентний утвір, в основі якого лежить розвиток мовлення дітей засобами гри.

Аналіз психолого-педагогічної літератури засвідчив наявність різноманітних класифікацій дитячих ігор як у вітчизняній, так і зарубіжній педагогіці: сюжетно-рольові ігри, ігри з правилами, рухливі ігри, народні хороводні ігри, дидактичні, драматичні, тематичні, режисерські, театралізовані і т. ін. В основі класифікації ігор різні автори використовують різні критерії.

На основі докладного аналізу наукового фонду з проблеми ігрової діяльності Н.І.Луцан було класифіковано ігри таким чином: за метою і формою (навчальні, розважальні, рухливі, ігри-забави, ігри-небувальщини, ігри-заняття, музично-дидактичні, хороводні, народні, етнографічні, ігри з правилами); за змістом (сюжетно-рольові, ігри-драматизації, ігри за літературними сюжетами, режисерські, мовленнєві, театралізовані, спортивні, дидактичні); за використанням дидактичного матеріалу (ігри на наочній основі: ігри з предметами, іграшками, картинками, музичними інструментами, лото, доміно, настільно-друковані ігри і т. ін.; словесні і вербальні ігри); за способом організації: (колективні, групові, індивідуальні, парні, ініціативні, самостійні, стимульовані, творчі). Найбільш повно в дошкільній педагогіці досліджено дидактичні ігри.
У запропонованому дослідженні акцентується увага на словесних і вербальних іграх. Під словесною грою ми розуміємо гру, змістом якої виступає мовленнєве висловлювання; засобом реалізації ігрової дії і ігрового задуму є слово; результатом гри – породження нового висловлювання – тексту. Це природний спосіб організації спілкування дітей дошкільного віку, оскільки вона невимушено залучає дітей в міжособистісне спілкування. Словесна гра можлива тільки на основі попереднього досвіду дитини. У словесній грі реалізується методологічний принцип єдності мови, мовлення і мислення дитини. Визначено компоненти словесної гри: ігровий задум, ігрові мовленнєві дії, рольова поведінка, сюжетоскладання, мовленнєве оформлення і мовленнєвий супровід. Формами організації дітей виступають безпосередньо гра, ігрові дії у мовленнєвому супроводі та гра-заняття (словесні ігри у структурі мовленнєвого заняття, як самостійна гра-заняття, що проводиться під керівництвом педагога, як самостійно стимульована словесна гра дітей, як прийом на заняттях з різних розділів програми). 

Також виокремлено специфічний вид словесних ігор – вербальні, під якими розуміємо словесні ігри, спрямовані на вирішення мовленнєвих завдань, змістом яких виступає безпосередньо мовлення, мовленнєві висловлювання різного типу, які побудовані за змістом художніх текстів. Вербальні ігри поділяємо на репродуктивні (відтворювальний характер) та творчі (творча інтерпретація). До вербальних репродуктивних ігор віднесено: ігри-драматизації, за змістом літературних творів, ігри інсценізації, ігрові мовленнєві вправи та ситуації. До вербальних творчих ігор – ігри із самостійним створенням дітьми ігрового задуму і сюжету гри на основі знайомих дітям художніх творів, тобто творчу інтерпретацію змісту декількох знайомих дітям казок, оповідань і т. ін.: сюжетно-рольові ігри, театралізовані, режисерські та ігри-небувальщини. Творчими називають ігри, в яких відображається в образах умовне перетворення довкілля. Стрижневим моментом творчої вербальної гри є уявлювана ситуація, в якій діти виконують уявлювані ролі, супроводжуючі свої дії текстом із знайомих художніх творів (висловлюваннями монологічного чи діалогічного типу).
У дослідженні Н.І.Луцан передбачалось використання ігрових мовленнєвих вправ та ігрових мовленнєвих ситуацій з метою розвитку зв’язного мовлення дітей.

Ігрову мовленнєву вправу визначено як спеціальні ігрові дії, спрямовані на розвиток і вдосконалення мовленнєвих умінь і навичок у дітей. Ігрові мовленнєві вправи, що були задіяні в дослідженні, класифіковано таким чином: тренувальні (підстановочні і трансфоммаційні), комунікативні (питально-відповідні і реплікові), описові (репродуктивні, ситуативні, композиційні). Тренувальні вправи забезпечували максимальну частотну повторюваність мовленнєвих зразків. Комунікативні  - стимулювали розвиток умінь і навичок в умовах природного спілкування, діалогічного мовлення. Описові – сприяли розвитку монологічного мовлення.

Ігрові мовленнєві ситуації визначаємо як ігрові ситуації, близькі життєвому досвіду дитини, в яких відбувається мовленнєве спілкування. Це умовно-реальні ігрові ситуації. Мовленнєві ігрові ситуації можуть бути спонтанними і наперед передбачуваними,  спланованими педагогом. У дослідженні використовувались сплановані і спеціально створені ігрові мовленнєві ситуації, в яких стимулювалось зв’язне мовлення дітей, тобто навчально-ігрові мовленнєві ситуації.
Ігрові мовленнєві ситуації класифіковано таким чином: ситуації розвитку діалогічного мовлення та ситуації розвитку монологічного мовлення.

До першої групи, що об’єднує ситуації діалогу, у свою чергу, увійшли   ігрові мовленнєві ситуації діалогу, трилогу та полілогу. Друга група - об’єднала ігрові мовленнєві ситуації, що сприяли розвитку монологічного мовлення: мовленнєві ситуації описові, розповідні, на розмірковування та пояснення. Ігрові мовленнєві ситуації було згруповано у чотири групи.  Першу групу обіймали реальні ігрові мовленнєві ситуації, до другої групи ввійшли казкові ситуації, третю групу об’єднали ситуації за змістом художніх творів, в останню групу ввійшли ігрові мовленнєві ситуації, що стимулювали використання формул мовленнєвого етикету.

Отже, взаємозв’язок ігрової та мовленнєвої діяльності дозволяє трактувати її як мовленнєво-ігрову діяльність дітей дошкільного віку.
Словесні ігри





Виділення ознак, явищ предметів





“Потрібний-непотрібний”, “Хто більше помітить небувальщини”





“Відгадай-но”, “Радіо”, “Крамниця”





Узагальнення, класифікація





Порівняння, співставлення





Дидактична функція





“Що кому потрібно”,


“Назви одним словом”





Розвиток уваги,


швидкість


мислення





“Фарби”, “Зламаний телефон”, “Білого і чорного не називати”





Засвоєння 


суспільного 


досвіду





“В аптеці”, “Ми їдемо до бібліотеки”, “Пошта”





Словесні ігри





“Відгадай слово”,    “Хто, в якому будиночку буде жити?”,      “Знайди собі пару”





Звукова культура мовлення





“На іменинах”,          “На гостини до бабусі”, “Куди я потрапив?”





“Що на картинці?”,    “У кого більше?”, “Назви дію”





Формування граматичної правильності мовлення





Комунікативна функція





“Відгадай за описом”, 


“Склади букет”, 


“Крамниця іграшок”





Збагачення, уточнення і активізація словника





“Ми подорожуємо”,  


 “На гостини до лісовичка”, 


“Бджілка- трудівниця”





Розвиток


діалогічного


мовлення





“Розкажи про своїх 


друзів”,    “Полікуємо ведмедика”,


 “Будівельники”





Розвиток 


монологічного 


мовлення





Комунікативна спрямованість мовлення, міжособистісне спілкування	





Словесна гра





Мовленнєве оформлення





Сюжетоскладання





Рольова поведінка





Ігровий задум





Ігрові мовленнєві дії








Компоненти





Мовленнєвий супровід





Словесні ігри





Самоорганізація дітей





Гра





Спосіб організації





Форми





Словесні ігрові прийоми педагога





Гра-заняття
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